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K/ IRCV? ( se slovnfdkem a grama- 
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TOTO DVOJC1SLO prodava se po 60hal. 


Oficiala organo de bohemaj Esperantistoj kaj de centra asocio 

BOHEMA DNIO ESPERANTISTA. 

Ĉasopis Ceskyeh Hsperantistŭ 


vychazi lOkr&t roene (krome i eliras monate (krorn aŭgusto 

srpna a zan>. j kaj septembro). 

Redaktor: Ed. Kiihnl. 

Predplntne (roĉne 3 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizinu), a vso 
tykajiei so ensopisu, budiz zaslano pouze na adresu: „Casopis O- 
skych HsperuntistuV Praha II. iPostovm zuamky vseeh statu 
prijtrnaji se v pine cene.) Redakce vyhrazuje si pravo upraviti elanky 
pro tisk. Netistene rukopisv se vrati. byla-li pfilozena znamka; 
pracom p&vodmm dana prednost. Abonpago, akceptata per almenaii 
unu jaro (Fr. 3*75 - 1,50 Sin por i’renidhindo, 3 K por Aŭstrio). 

kaj Cio, kio koncernas la gazeton. estu sendatu nur lau laadreso: 
,,Casopis Ceskyeh Esperantisttt“ en Praha II. (Bohemujo • Ahstrio). 
(Poŝtmarkoj de Oiuj ŝtatoj estas akceptalaj plenvalore.) La redakcio 
rezervas por si la raj ton korekti la inanuskriptojn por la preso; 
la nepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni aimetis postal) 
markon. Originalaj artikoloj estos Oiam prefere akceptitaj. 

licet postovni sporitelny 93.281. 

* * * * * * 

De la redakcio: Honda unuiĝo ne pin loko. Cu re.sendi?. 

Unu a virina bohema grupo esperantista en Praha : Bonvolu sciigi 
at in. ĉu restas C. 0. H. Via organa. Respondon pri. tio ni ankoraŭ 


v)nl IIlcirKUJ Ut* U1U| MiRUj uij [nruvaitu r. / ua 

zervas por si la raj ton korekti la inanuskriptojn por la preso 
nepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni alinetis postal) 


ne r j ee v is. 


S-o B. Miŝkovskv en Cesky Brod (Bohemujo) deziras 
korespondadi per. il. k. kaj ieteroj kun iremdlandanoj. 


Nevyhnutelna pomŭoka inlormacni pro prednaSky a kursy. 

PROPAGAĈNI USTY, 

podavajic! na e tyre eh strain* eh n as tin rozvoje myslenky pomoe* 
neho jazvka mezinarodmho. sr.ru eny prehled gramatiky. hlavm 
data statistieka, vytah z literatury a seznam ceskyeh spolku espe- 
rnntsyvciu byly vydany redakei Ĉasopisu Ceskyeh Esperantista. 

Gena 15 ex. 20 hal.: 50 ex. 6 » hal.; 100 ex. K. i*20 (vyplacene). 


V » v v 

i. ROCNIK Casopisu Ceskyeh Esperantistu 

* 

(1907) ohsahuje zpravy o soucasnem rozvoji Esperanta u nas 
i v mine. elanky psane Esperantem (puvodni i prelozene . p<> 
sudky bibliograficke a t. d. Gena uplneho roĉniku 3 K. (Bez c’isla 

druheho K 2-500 

La plsj bona legolibro por kursoi esperanta j. 



Stanovy svazu 

BOHEMA UNIO 

hyly techto dnŭ ministerstvem schvdleny. Vahwu hromadu 
zastupcŭ cesltych spoiled esperantslcych suold vybor v ntjblizsi 
dole do Prahy. 

Od tioveho roku doehazeji retm* dotazy od nove se znkla- 
dnjieich krouzku esperantskych, jimz vybor Pnie ochotne veŝkoiv 
infbnnace podava. Pokud zapujeem okrnzni vystavky st* tyre, jiz 
bohuztd nemiizo byti soueasne vŝem poslouzeno. vybor upo- 
zorhuje. ze piihlasky pfijfma pokladnik I'nic p. Fr. Svarina. odk 
ueitel v r. Budejovicich. (Adr. pi’edsedy: Ing. Sitko. Brno. Bosicko 
midrazi: jodnatele: < i. Otibor. Pralia-Karli'n 47th. 


Ed. Ivŭhnl : ŬPLNA 



CVIĈEBNICE ESPER A X TA 


PRO SAMOTJKY A KURSY. 


< Pnkraĉovani > 


• Risk ac-iovidujo 
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ULOHA II. Stnpnovani srovnavaei jmen pridavnyHi a pri- 
"lov-i: komparativ a superlntiv: 

bona dobry. -a. e: pli bona: lepst : plej bona: nejlopŝi; 

bone; dobre: pli bom»: lepe: plej bone: nejlepe; 

pli = i vice), pie) =■ Miej vi 

Slovo ne£ mad. nezli. piapadne potiliy '1. pad) se vyjadruji* 
vv drnliem stupni spojkou ol. Pli blanka ol neĝo i Belejŝi nez smb 
Pli long;i oi benko (Del.si nez iaviee). Pli rapida ol vonto ByH i iej Ŝ i 
v«»trii. nez vitn. Pli bone sage silenti ol vnalsage paroli de-pe 
moudi’e mleeti, nezli hloupe niluviti. Vyznnm predpony mal- viz 
na korici tohoto evieenij. Ju pli nndjuna, des pli griza (Cain 
stai’si. tim sedivejsi, Ju - des, cim - tini (,i u znaO pnOinu. des 

znaei vysledek). 

Ve tretim stupni preklada se predlozka z predlozkou el. 

I mi el la plej belaj knabinoj (Jedna z nejhezeieh diveki. 

Xeslabeni vyjadri se predponou opaku mal-: rnalpli - 

»ien«\ malplej - nejmene. 

Alalpli rapida ol ĉevaio - mene rychly nez kuh. 

Malplej rapida el bestoj - nejmene rychle ze zvirat. 

Ju malpli sata. des malpli teliea (Ĉim mene syty. tim men*" 


s 





i. 


Srovnej s vetami: Pli malrapida ol ĉevalo - pomalejsi nez kiin 

Plej malrapida el bestoj -nejpomalejsi'ze zvirat 


1 H 


Ju pli malsata, ties pli malfeliea (Cim hladovejŝi, tim ne- 
sfastnejŝg. 

S t u p 11 ovani naproste: bona - dobry, tre bona - velmi 
(velice, znaĉne) dobrv, tro bona — prilis (tuze, naramne) dobry. 
pfedobry. (Viz tez pfiponu -eg ve evident IV.) 

Zajmena osobnf: 


1. m i ja 

2 ci (v i i ty 

3. 1 i on 
ŝ i ona 

ĝi (on, ona/ ono 


1. n i my 

2. v i vy 

3. i 1 i oni, ony, ona. 
si se 

o n i (nem. „man £; , franc. „on“i. 


Upozornem: Konoovka vsech -i! 

V Esperantu vyhybame se tykani; misto zajmena ci uzi- 
vame i v cisle jednotndm v i. (Prvnejsfho uzijeme pri pfekladu 
praci literarnich, nutno-li nevyhnutelne tykatl). 

\ e 3. os. cisla jedn. 1 i vztaliuje se k osobe pohlavi muz- 
skeho, si k osobe pohlavi zenskeho, ĝi k osobe. mluvi-li se 
vseobecne (dite, elovek, osoba, kdo . . .) zviratŭm a i vecem (ka- 
men, brouk, podkova. zelva, septani, olovo, hodiny, dvefe) bez 
ohledu ii a jich gram a tic ky rod v destine. 

Oni zastupuje neurdity podmet („man“) a prekladd se rŭz- 
nymi slovy: elovek, lide. se, my. 

Zajmena p r i v 1 a s t n o v a c i (prisvojovnci) odvozujeme ze 
ziijmen osobnich prirnzenhn pripony -a. 

1. mi a muj. ina, me (moje) 1. n i a naŝ, naŝe 

2. cia (via) tvuj. tva. tve 2. via vaŝ 

3. 1 i a jeho 3. ilia jejich (tez o vecech) 

si a jeji 

ĝ i a jeho, jeji (o zviratech, s i a svuj, sva, sve 

vecech a osobaeh vseobecne) 

I iiklady: min patro - m ŭ j otec, mia patrino - ma matka, 
mia infano - m e dite, mia horloĝo - me hodinky, mia kapo - ma 
hlava; cia (via) mano - tva ruka; lia domo - jeho durn, lia okulo - 
jeho oko; ŝia patro - jeji otec, ŝia patrino - jeji matka, ŝia infano - 
jeji dite, sm horloĝo - jeji hodinky: ĝia kapo - jeho (pf.'lva) 
hlava, jeji ipr. opice, sochy) hlava, jeho (pf. dloveka, ditete) hlava. 

Nm patro - naŝ otec, via patro - vas otec, ilia patro - 
jejich otec; ilia kapo - jejich (pf. Ivu. opic, soch, lidi, deti) hlava. 

O uzivani zvratneho ziijmena si, si a viz nize. 

V 

Casovam sloves. Kdezto v destine treba pamatovati radu 

ruznvch koneovek pro jednotlive osoby i disla (-am, -dŝ, -a,-ame, 

aU, -aji. -im, -is. -i, -ime, -ite, -i; -u, -eŝ, -e, -erne, -ete, -ou 

<« t. tneti eb a t-oho v Esperantu, kde pro vsechny osoby 
l Pio obe cisla staci stejnv z n a k. charakteristicky pro 



<-; n pntomny. miiiuly a budouci, nebof osobin mimestka (zajmeno), 
ktera stoji vzdy u slovesa, sfcaci k blizsimu ureeni. 

Znpamatujte do I ire znakv ĉasu: 

I» ritoinn e h o -as 

m i n u leho -ig 

b u d o u c i h o -os 

% 

(asujeme tudiz v case prito minim sloveso legi .Oisti. 

1. mi legas (ja) etu 1 . ni legas imv) ĉteme' 

2. ci (vi) legas (ty) eteŝ 2. vi legas <vy) eteto 

a li, si. ĝi (oni) legas ion. ona. a ili legas (oni, ony. ona) 

oho) ĉte ĉtou 

Poniocne sloveso v Esperanto jest pouze jedno: osti - b^tl. 
m i estas - (ja) jsem, ei (vi)estas - jsi, li(Ai, gi) estas- 
ni estas - jsme. vi estas - jste, ili estas - jsou. 

Jak vidno, nelze zajmena vyneehafci; tudiz dekuji: ini 
dankas (ne pouze: dankasl). Jen ve vetach b e z p o d m e t- 
n y c li a ve 2. os. z p ŭ s o b u r o z k a z o v a ci h o (viz nizoi se 
zajmeno vypousti: prŝi - pluvas (ĝi pluvas). lirnii - tundras, 
sn-‘/.i - neĝas a pod. 

Pi t p o n y a p r e d j> o n y : 

-in v y z n a ĉ u j e pohlavi z e n s k e. Odpovi'da nasemu 
n;; v jmenech vlastnich Kristina, Karolina, nebo -yn«>: zakyne, 

' 1 1 -VIo 1 • rekyne. Ze jmen osob a zvirat pohlavi rriuzskeho tvonme 
dusleiliuf slova nova: patro - otec, patrino - rnatka; sinjoro - pan. 
sinjcudno - pant; fraŭlo - mladenec. fraŭlino - sleĉna. avino - ba- 
'ocka. onklino - teta. filino - dcera, fratino - sestra, virino - zena, 
iunikino - pntelkyne. edzino - manzelka. reĝino - krnlovna, vid- 
vino - vdova. Bohemino - Ceŝka. fianeino - nevesta. kuzino - 
sestrenice. mastrino - hospodyne. grafino - hrabenka. princino - 
pnncozna. nevino - vnueka, servistino - sluzka. kantistino - zpe- 
va< ka. gardenistino - zahradnice, lavistino - pradlena. vendistino - 
i'rodayacka, pentristino - malirka. komercistino - obehodnice. 
urh on iiro - mesfanka. laboristino - delniee, kristanino - kre- 
->kmka. edukistino - vvchovatelka, instruistino - uĉitelka. arti- 
>tmo - umelkyne, Eŭropanino - Evropanka: cervo - jeien, c.er- 
' mu " ^ an * hundino - fen a. eevalino - kobyla, ineleagrino - kruta. 
'witmo - kocka. kokino - slepice, bovino - krava a t. d. 

-ej v y z n a euj e d e j i ŝ t e (nnsto, stanoviŝte) e i n n o s t i 
M, sol>v. veci). Jest obdobne eeskemu -iŝte. -arna. -irna a pod. ve 
j bojiŝte, mraveniŝte, eitarna. cekarna, taucirna, topirna 

I ,' a l a .^ ?■ ^° rm ikejo, legejo, atendejo. dancejo, hejtejo); paŝtejo - 

I I oat ns te. dormejo - lozniee. pruntejo - pŭjĉovna. manĝejo - ji- 
' ‘‘liia. kolombejo - holubnik, gastejo - bostinec. bestejo - staj. 

\ jf-' 0 ~ koihrna. kokejo - kumik. juĝejo - soudm sin. loĝejo - 
" '>dli. pafejo - strelnice, promenejo - promenada, presejo - ti- 
p irna. kafejo - kavarna, edukejo - vychovatelna, ludejo - hidste, 

‘ °ticejo - ŭradovna, grenejo - sy^pka. laborejo - praeovna, 

"leejo - louka, enirejo - vchod, elirej’o - vvchod. trairejo - prd- 
’ °d. transirejo - prechod (en - v. el - z, tra - skrze. trans - pres). 


-I! 

I ( 
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-ad z u a e I t r v a n 1 ineb opetovani) e i d n usti n e b o d «• j «>. 
iSrov.: bastonaV/a. blokar/a. promencrtfa. kanondJa). Pafi - stretiti 
pnfndi - strileti; salfi - skooitk saltadi - skakati: jeti - hoditi L- 
tadi - hazeti, tram'i - krojiti. traneadi - krajeti: Irani - mieriri 
trapa.il - tlouci biti, pusi - streiti. puŝadi - strkati. 

P o d s t a t n a j m e n a s 1 o v o s n a rovnez tvofi se pnponou 
-a a : sopiro - vzdech. .sopirado - v/dycliani: juĝo - soud. juĝado - 
eouzent. pensado - mysleni, son-ado - hiod/inu irado - ‘chozeni. 
legado - cteni. skribado - psani, danoado - taneem. tlegado - oŝe- 
trovant, banado - icon pan i. 

Rozdil slov zakoneenyeJi pnponou -ado a koncovkou -o: 
prva znaei trv a n i einnosti. druha v yslede k; rusti - rezaveti 
rusW° - rezavein, rusto - rez: kolektf- sebrati, kolektado - sbi- 
Midi, kolokt-o - sbirka: laŭdi - olivaliti. laŭdmlo - ehvaleni, laudo- 
chvala; kanti - zpivati. kantado - zpivaiii, kanto - zpvv. 

Predpona mal- vyjadfuje ptimy o p a k, protivu (z fr. heu- 
7' i ; x : sfastny. watijeur - ueŝtesti; malxev saee - zpronevera): bona - 
dobry. malbona - spatny. zly; granda - veliky, malgranda - malv: 
espero - nadeje, mnlespero - zoufa'lstvi: amo - laska, matarno - 
nenayist; permesi - dovoliti. mnlpermesi - zakazati; ofte - caste, 
mnloito - zridka: amiko - pritel. nialamiko - nepntel: sup re - 
nahore, malsupre - dole; dekstra - pravy, makiekstra - levy; pro¬ 
nto - zisk. malprofito - ztrata: lietpo - pomoe. malhelpo - prekazk.-i; 
plena - piny, inalplena - prazdny: riea - boliaty. mnlriĉa - chudy: 
sata - syty. maisata - hladovy: nova - novy. mainova - starv: 
neln - hozky. nialbela - osklivy; inalakra - tupv, mnlmuite - male, 
m a ip ura - spinavy, malvnrma - sludeny. malinola - tvrdv. mal- 
fermi - otevi’lti. maldormi - bditi. nialglata - drsny. malrapida - 
p«>nial\, malkontenta - nespokojeny. nialt’eliea - neŝCastnv. mala- 
gralda - nephjemy. maltbrta - slaby. 

iPozn. ( oska predpona ne- ve slovech lieveliky. nepoKnv. 
ueplny a pod. pi’ekladd se rovnez predponou n e- negranda. ne- 
•ela. noplena, nebof neznaei Je*te piiinou protivu: ncvinnv. 
«fposkvrneny. wstoudny. ve smyslu bez vinv. bez poskvrny. beze 
studu a pod. prokladame predlozkou sen: senkulpa. senmakula. 

senlioniab 

Cviĉeni. Spojka a pi a eKlada se kaj. Stejne pfeklada se spojka 
l. odpovida-li smyslem spojce a. Na pr. otee a syn - otee i svn : 
patro kaj hlo. PreJozte se slovnu-kein (Klie Ksperantab v nJinz 
pofi ebn£ z a k 1 a dn i vyznamy naleznete. vety : 

Hi lorn as. Mi laboras diligente. Vi parol as facile kaj rapid.-, 
numlo estas hdela besto. La Oovalo estas forta. sed « ale) la leoiio 
eMat, pa toita. La rozo odoras agrable. Karolino estas mia pie j 

m«i juna iratino. Malsalo estas hi piej bona kuiristo. Urbane 

mnrsas pli rapide ol vilaĝano. Plej bone ridas la last». Ju pli 
gianda estas la rajto. des pli granda estas la devo. Ju pli forta 
»‘stas ia nialamiko. des pli malfacila estas la venko. Vi estas tre 
tiaeia . La papero estas tre blanka. sed la neĝo estas pli blanka. 
vi estas pli mayuna ol mi. Li estas knabo kaj ŝi estas knabino. 
v 1 estas nua trato. Nun mi legas. vi legas kaj li legas. Ŝi skribas 
aj sia trato kalkulas. Ili volas danci. Lia kolero daŭras longe. 
•Juna miano skribas malbone. Via traneilo estas maiakra. Nia 
domo estas granda; ĝia fundamento estas larga. Oni povas facile 
einii. homo malmulte narolas. 


21 


ŬLOHA III. Skloŭov&ni. Vsechna jmena podstatna (bez ohledu 
lift jidi gramatiekv rod v ĉeŝtine), piddavna, zajmena a cislovky 
sklonne (radove, nasobne. suhstantivni a zlomky ) skloiiuji se die 
s t e j n h o v z o r u. 

Jsou pouze dva pady v mluvnici Esperanta, prvnl a 
•Mvrtv. Ostatni pady (v nenudne cdyri. v destine sedm a pod.) tvori 

predlozkami z padu prvmho. 

> 

C i s 1 o m n o z n e tvoh' se priponou -j. 

v 

C t v r t y p a d t v o r i s e p r i p o n o u -n (v eisle jednotnem 
j inmizncm) pristavenou k padu prvnimu. 

V / o r: 


v 

Cislo jednotne: 

1. - la rozo - rŭze 

2. de la rozo 

3. al la rozo 

4. — Ja rozon 

5. -rozo! 

<>. ( pri)larozo 
7. (kun) la rozo 


% 

Cislo mnoznd: 

1. — la rozoj 

2. de la rozoj 

3. al la rozoj 

4. — la rozojn 
— — rozoj ! 

6. (pri) la rozoj 

7. (kun) la rozoj 


5 . 


1 i m to zpŭsobemsklo ii ujeme v ŝ e c h n a j m e n a 
'k Ion n a; stojf-li vice sklonnych jmen pohromade, pribiraji 
v s i* <: h n a znak padu etvrteho (n) a eisla mnozneho (j). 

Pi\: 1. — 


3. al 

4. - 

5 . - 


via 

blanka 

rozo 

vase 

bila rŭze 

via 

blanka 

rozo 

vasi 

bile rŭze 

via 

blanka 

rozo 

va si 

bile rŭzi 

vian 

blankan 

rozon 

vaŝi 

bilou rŭzi 

via 

blanka 

rozo ! 

vase 

bild rŭze! 

via 

blanka 

rozo 

- o vasi 

bile rŭzi 

via 

blanka rozo 

- s vasi 

bilou rŭzi 


1 via; blanka; rozoj - vase bile rŭze 

r- d . e v ! a J blankaj rozoj - vaŝich bilvch ruzi 

r al v .iaj blankaj rozoj - vasim bllym ruzi'm 

4. — viaj a blankajn rozojn - vaŝe bfle rŭze 

o. - viaj blaokaj rozoj! - vase bile rŭze! 

b. pri viaj blankaj rozoj - o vaŝich bilych ruzi'ch 

'* kun via J blankaj rozoj - s vaŝimi bilymi ruzeini 

\ y svet livky: Pod met vyjddren jest vzdy padem 

}' i v n 1 m. \ sechny p r e d 1 o z k y vyzaduj i rovnez pad 
p r v ni. r 

I)i uh j p t id (de...) prekladd se pouhym genitivem (stromu, 
stromu), genitivem s predlozkou od (od stromu, od stromŭ), pou- 

■ |mdem sedm .y ,n (prsten vami scliovany - ringo de vi kaŝita) 
Jtnenem pnvlastnovacfm, stoji-li genitiv pftmo za slovem. s nimi 

smyslem souvist (labutf pfaen - kanto de ciguo. Cechovy basne - 
\hdn° J ,, C 7 h ' SOUSedova zahrada - Ŝ ar iieno de najbaro). _ 

1,1 C,Ch -«ozstvt, nt.ru. vahu a pod, gfaso'dn vino 


sklenice vina (naproti tomu glaso de vino znamenalo by: 
sklenice od vina, vinna) unn iitro da akvo - litr vody; amaso da 
homoj - /fistup lidi. inilionoj da muŝoj - milionv much, cent, 
inetroj da Anuro - slo metru provazu, unu miligramo da veneno - 
jeden miligram jedu, multe da laudo - mnoho chvaly, pli multe 
da akvo ol da vino - vice vody nez vina a t. d. 

Treti pad (al . . .) prekladd se pouhym dativem (stromu. 
stromum) nebo dativem s predi. k, ke, ku (ke stromu, ke stro¬ 
mum). Mi donas al vi tibron - davam vain knihu. Mi iras al vi - 

jdu k vain. 

* 

Ctvrty pad prekladd se pouhym akkusntivem: Mi vidas 

grandan domon - vidim veliky dŭm. Mi vidas grandajn doinojn - 
vidiin velike domy. 

K o n covk a ctvrteho padu -n vyjadruje v Esperanto tez 
1. smer 11 a otazku k a m : sur la tablon - na stul (kdezto 
sur 3a tablo - na stole), La hundo kuras en la domon - pes bezt 
do domu (la hundo kuras en la domo - pes beha v dome). Mi 
veturas en Amerikon - jedu do Ameriky (mi veturas en Ameriko- 
jedu v Americe). Ponevadz koncovka -n sama jiz vyznacuje 
snidi’. mohlo by se riei pouze: mi veturas Amerikon (bez pred- 

lozky e id. Tohofco vynechavuni predlozky en se vsnk zHdka uziva: 

predlozku nelze vynechati. je-li v toze vete jiz predinet v pad& 
ctvrteni. Hoditi katnen do reky: jeti la ŝtonon en la riveron irici: 
jeti la ŝtonon la riveron - nebyJo by tak jasno). Antnŭen! Returnenl 
P lanken. - Vpred 1 Zpetl Stranou! Dekstren! Maldekstren! - V pravo! 

V Wo! 

d at u m. na otazku k o l i k a t e h o : Praha, la 18-an (dek- 
okfini marton. \ Prazo, due 18. brezna. La unuan tagon. 
Prvniho dne (unua - prvni). 

3. t r v a n i c i n n o s t i, na otazku j a k dlouho: labori 
tutan tagon - pracovati cely den; cent jarojn - (po) sto let; It 
donnas unu boron - spi jednu hodinu. 

4. mini, v a h u, cenu a pod., na otazky jak dlouhy, vv- 
sok\, hluboky. siroky, jak tezky, drahy atd.: La gazeto kostas 
unu kronon. tri kronojn - casopis stoji jednu korunu, tri koruny. 
La ponto estas longa cent metrojn kaj la vojo unu kilomefcron - 
most jest dlouhy sto metru a cesta jeden kilometr. Turo alta cent 
metrojn - vez vysoka sto metru. Unu Htro <1 a akvo pezas unu 
kilograrnon - litr vody vazi kilogram. 

Z r even eh o vysvlta, ze rnuze nasledovati nekdy i po pfed- 
lo/ce akkusativ; ten vŝak nezavisi na predlozce, nvbrz na jinych 
pncmach, na pr. abychom vyjadrili smer. Treba podotknouti, ze 
nektere predlozky samv seb o u vyjadruji pouze smer a nikoliv 
tez nusto: (k, ke. ku. z. ze) al. ej. Po tech ovsern netreba klasti 
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koneovku sm«ru -n. Jdu k otci - mi iras al putro. H.v.mi /, lesa 

- mi kuras el arbaro. 

Ostatni odpovidaji i na otazku kde. i ua otiizku kam: pod 
stolen], pod stub na stole, na stŭl (ve mEste, do inesta), nad rekou. 
nad reku. pred domem. pred dŭm, za oponou, za oponu, mezi 
lid mi, mezi. lidi - sub la tablo(n>. sur la tablo(n). en la urbo(n), 
super la rivero(n), antau la domo(n), post la kutenoun. inter in 
homojin). 0 takovyeh plati tudiz svrchu uveden*'- pravidlo (I.i. 

Paty pad jest vzdy bez (Menu. 

V 

S e s ty pad preklada se z eestiny do Esponinta padem prvnirn 
s nalezitou predlozkou : po obdrzeni - post ricevo. im ruoe - sur 
la imi no, v rece - en la rivero, o myslenco - pri la idee. 

S e d m y pad preklada se z eestiny do Esperanfca bud 
pouhyrn padem prvm'm (Lev jest krAlem zviiat - leono estas reĝo 
de bestoj), nebo prvm'm padem s nalezitou predlozkou (vidim 
oeim r a sly si m usima - mi vidas per okuloj kaj afidas peroreloj: 
mrtvy strachem - morta pro timo; krajeti nozem - train'd per 
tranĉilo; odporueeny pri’telem - rekomendita de amikoi: pnslovcom 
iletem - fluge). Predlozky ridicl v oeŝtine sedmy piid piekladaji 
s(‘ do Esperanta nalezitou predlozkou s nominativem : mezi nidky 

- inter linioj. nad mirni - super ui, pod zemi - sub tero. pred 
rnestem - antau urbo. s bratrem - kun frato. za zdi - post muro. 

Predlozka kun znaĉi : spoleĉne s ... Predlozka per znaĉi : 
nastroj, jimz . . . (Mi parolas kun vi per telefono - mluvim s vami 

telefonem). 

Znaci-li koncovka -a smer, jak hylo vyse reeeno, utvoNme 
dusledne : 

K I E - K D E. K 1 E N - K A M. 

Predpony a pHpon v : 

Pfedpona dis- o d p o v i d a nasi eesk£ p r e d p o n e r o z- 
ve smyslu odloueiti, r o z d e 1 i t i (srov.: disharmonie, disperse, 
dislokace, dissonance!: dispeli- rozehnati, dishati - rozbiti. disligi- 
rozvazati. disvolvi - rozvinouti. disrompi - rozlomiti. disverŝi- roz- 
bti, diskuri - rozbehnoufci, dissendi-rozeslati, distrauci - rozkrojiti. 
disdoni - rozdati, disjeti - rozbazeti. dismordi - rozkousati. dis- 
preni - rozebrati, disflugi - rozletefci se, dispaki - rozbalitl, dis- 
premi - rozmaĉkati, dishaki - rozsekati. disvendi - rozprodati. dis- 
semi - rozsevati, disfali - rozpadnouti se, disiri - rozejiti se, dis- 

meti - rozloziti atd. 

-ul karakterisuje osoby die jich vyznaene v 1 a s t- 
n o s t i (srov. lat. bibuZus - pijak): trinkulo - pijak. bonulo - 
dobrak, junulo - mladik, maljunulo - st-arec, avarulo - lakomec. 

" bazlivec, blindulo - slepec, sanktulo - svetec, sanktulino 

- svetice, rieulo - bohaĉ, malriculo - chucTas. mutulo - nemy (subst i. 
surdulo - hluchy (subst.), liberulo - svobodnik, fortulo - silak. 
saĝulo - mudrec, malsaĝulo - hlupak, krimulo - zloĉinec, frenez- 
“1° - ŝilenec, malvivulo - umrlec, malnoblulo - neslechetnik, no- 


vula - novaeek. nialsatulo - hladovy (subst..), mizerulo - ubozak 
almozulo - almuznik, scienculo - vedec. milionulo - milionar. 
tiorulo - hrdopysek. volontulo - dohrovolnik, hejinsidulo - peei- 
valok, llatulo - liehotnik, kriulo - krikloun, posteulo*; - nastupee. 
antaŭulo - predihudee (poste - potom. antaŭ - pred), samtempulo - 

vrstevruk (saimt - tvz, taz. tez). 

• / - / 

Srovnej: blinda - slepv, hlindula - slepecky; bona - dobry. 
bonula - dobraoky; juna - mlady, junula - mladicky. 

Cviceni. Vyznamy nove. jiehz bylo uzito ve vvkiadech mluv- 

nickvcli, napiste do seŝitu a lmuete se jim nazpamet Zaznamena* 
vojte koreny (presny vyznani a formu najdete v kb'ci Esperanto 
a pripisujte k nim postupne dalsf odvozene tvarv. 

La filoj amas la patron kaj la patrinon. ’ La tuta gardeno 
apartonas al mia avo. Via frato skribas leteron al mi La poŝtisto 
gardas la brutaron. En lernejo la instruisto instruas nin kaj ni 
lernas diligent*. Post la nokto sekvas la tago. Ni promenadas 
dimanee gis tagmezo (poledne). Mi rapidas galope (klusem) al vi. 
La mizerulo petas almozou antaŭ la preĝejo. Mi volas trinki 
glason da lakto aŭ tason da Ookolado. Bonan tagon (mi deziras 
al vi»! Feliean novan jaro/a uni deziras a) vi)! En somero estas 
la tagoj pli longaj ol la noktoj. La vagonaro veturas en la staei- 
domou. iVlulte da (nmoho) bomoj eliras el vagonoj kaj disiras en 
la slratojn de nia nialgranda urbo. Multaj (mnozO homoj imitas 
tromdajn niodelojii. Nia blinda amiko iras (jde, eniras - vehazil 
kun la gvidisto »*n nim loĝejon: li serĉas per bastono la vojon. 
lui parolado dauras unu boron. Kie estas la urba teatro? tii 
staras sur la eefa plaeo. Kien fluas la riveroj. La riveroj fluas en 
la maron. Kie vi abonas esperantajn gazetojn? Mi rieevas ilin el 
nia klubi). Kien vi iras? Mi iras en la legejon de nia klubo. 

Pisi vain do pis. Otec jest v zahrade. Jsein mladŝi nez vy. 

dostd jest imij nejmladsi bratr- Ĉim vetŝi hlad, Urn vet-si ehuf 
lapetiio). Jste nejstarsi z mych piatel. On (ona) prac.uje velmi {Mine. 

\ asi' matka jest velice laskava (afabla). Zdravim vas srdeene 
(Uoro - srdce». Posilam vain nejupnmnejsi (sincera) pozdrav. 

« I' liie do divadla. Dopisovani Esperantem (v Esperantu) jest velmi 
z;i »avne (amuzo - z.ibava). S mnohymi osobami (kun multaj per- 
p’noj» n ninoha n&rody (multe da nacioji dopisuji jiz esperanlsky. 
eim seaim (gin. 4. p.) jeden mesic. Dobra rada (konsili - raditi) jest 
i.)ia. •latdko (laponio) nepada (ne falas) daleko (proksime * bbzko. 
n) o< sironuj. Priehazime (veni - pfichazeti) od otce a jdeme 
po/.( ta\iti vaseho deda. (Lido) vypraveji (rakonti) o vas a o vasein 

1m!'-? 1U J,lete r .y°bleji nez mv. Obchodnictvo naseho 

i nnn' /? *"‘> nd!) »ovy spolek. Kupujeme (aeeti) la cine knihy. 

I jt'ine kiuhy laeino. Sud (barelo) od piva (biero) jest lehei 

Mmi V i VA ^ SU( ^ piv«. Kam jde jeji bratr? Jde do skoly. 

MunhrV! iV 10 ' l )rŝl P 0(1 stromy (-n). Pod stromy jest stin 

. ' 1 b’pec nemuze mluviti o barvach (koloro). Cely rok eestuji 

i Mahi mondo,. Veka jej zebracka (-ul) hill (bastono). 
t inekiad esperantsky prineserne v ul. 4 Cvieeni. kteni nam 

. ° b . ratem p°%. b y ia - H 


pmuo 


...'V* 1 , . zaŝleme obratem posty, byla-li prilo/.ena 

". i Na dota/.y tykajiei se mluvnice odpovime 

ml, ° v ul ohaeh imsledujicieiO iPokraaovan... 


(Pokraĉo 


a.-koliv u nasleduje po 


vaii ■/. nf ; ; " / J<, r euu J e p° ^ nepise se Ŭ (viz cv. l.b pon- 

po<t.'-nin ’ > So zee eu, ale path k pripone u>. Vyslu\ . 






('will Ncbuŝka : 

SCHEMA SCIENCULO. 

Schmeulo de grandega spirit» forto, fiero de bohema klerul- 
aro. eminenta astronomo kaj fizikisto, kies meritoj por seienca 
progreso estas fame konataj a! Oiuj kuituraj nacioj, umi el plej 
'■••raj filoj de nia nacio. K a r el V A c 1 a v Zetig e r mortis la 22. 
de januaro 1908, pleniginte lciel elde plej brile la rolon de sia vivo 
kaj postlasinte ne sole al nia naeio. sed ankau al tutmonda seionr- 
ularo sian rimarkindan sciencan heredajon. 

K. V. Zenger miskiĝis la 17. de docembro 1880 on Chomutov 
okvidenta Bohemujo). Lia patro estis mil it ista kuraeisto. prose- 
dinta malmulte da havajo, tiel ke lia filo estis edukita on suliee 
makiOaj cirkonstancoj. Juna Zenger vizitadis gimnnziajn Jeniejojn 
• n Nomeckv Brod kaj en Praha, poste li dediOis sian penadon al 
studado de Jeĝoseieneo. finiginte gin ankau kun bonega snkeeso. 
Samtempe li aŭskultis ankau paroladejn pri slava filologio. Oar 
por lingvoj li havis rimarkindan teienton. Kroin tio li okupis 
sin. sed private, per studado de nntursoieneoj generate, kaj tiu ei 
intereso kaŭzis, ke Zenger ekstudis en filozofia fakultato natur- 
seienoon kaj fizikon; post nelonga tempo li estis nomita asistanto 
eo observatorio de prof. Bolim en Praha ĝis 1858. kiam li akoeptis 
oticon Oe piarista gimnazio en Bystriee (Hungara Slovakujo). 
I’ieevinte en 1861 forpermeson, li studis Oe fizika instituto en Wien, 
kie prof Etingshausen farigis lia protektanto. Tie Zenger ankau 
konstruis sian universalan reometron pli malfrue patentigitan de 
tirmo Lenoir, tie li eltrovis novan. tre precizau inetodon do kri- 
stalografiaj mezursistomoj per uzo do inikroskopo kaj efektivigis 
gran dan serion de aliaj originalaj elpensajoj. publikigitaj de li Oe 
akademioj de Wien, Paris kaj Bruxelles. Sed en tin sama jaro li 
^stis kiel Oiu nehungara regnano ekzilita el Hungarujo: tial !i 
komencis instrui fizikon kaj matematikon en reala lernejo de 
Schottenfeld ĝis 1862, kiam oni lin nomis profesoro Oe politeknika 
instituto en Praha. Zenger estis la unua. kiu komencis legi siajn 
paroladojn boheme, kaj post divide de nia politekniko je partoj 
boliema kaj germana (18'*4) li restis 0o la bohema, estinte elektita 
k-dkafoje ĝia rektoro. En tiu tempo li estas eldoninta jam 31 
vcikojn pure scieneajn. Li eltrovis no van sistemon de simetriaj 

luhnosirmiloj (1872), kun kiuj li prezentiĝis en pariza akademio; 
i n st xaj duboj de Leveriere estis eksperimentoj de Zenger denove 
' ipetitaj de fama Ruhmkorff kiu trovis liajn hipotezojn lute pre- 
izu J- Be tiu tempo la reputaoio de juna sciencuJo senOese grand- 
'^adis. Li jam publikigis grandan serion da propraj eltrovoj: li 
'tis vere la unua e 11 r o v into de nova teknika metodo por 


prilnbom do forfandajo, do tied nonmta Thomassa procedo (1855), 
li pruvis uzobleeon do teoremo du Dulong-Petit ankaŭ por krr- 
hono. knj hipotezoj do materia iinueco. ĝis hodiaŭ no [dene sol- 
vita, estis at li ..pro domo sua" jam antaŭ laboroj de Ramsay tute 
k la raj Oionezo de olementoj); ec on teknologio li brile sukcesis. 
oltrovinto okzemple turbinnn kartocon por kanonoj en 1859. Li 
amike inlorrilatis knn akademioj on Paris kaj Wien, kun Londona 
«Royal Society" knj akademio de Bruxelles, ear Zenger mem 
skribis siaju seioncajn vorkojn en lingvoj : bohermi, franca, angla, 
gormatia. itala. rusa. hispana knj serha. Niaj frataj slavaj studantoj 
oe itohema politoknika lornejo on Praha bone memoras, ke li 
ekznincnis ilin on kin ajn slava lingvo. 

I ji eiu fako do okzaktaj naturscienooj Zonger atingis sukce- 
son, oo malematikoi) no oseeptanto. Sed astronomic kaj optiko 
intorosis I in ploj mnlto. Jon li eltrovis spektroskopan mezurmetodon 
do stei- kaj planed- vojoj. kiu ostas nun nomata metodo de 
Piohoring. poste kalkulon tie korektoj por mikroskop- kaj tele- 
skop-lonsoj (sokvo de tio li konatiĝis kun eminenta Tizean), 
metodon por torigo do subjektiveraroj dum observado de steloj, 
nuligon do kromata lensaberaeio por uzo do organikajoj el aro- 
matika seno. li laŭvice aplikis rektan spektroskopon en astronomio, 
li pruvis periodecon de kometoj. la iuterrilaton de planedvojo kaj 
sunturnigado. li studis efikojn de fluor- kaj fosfad-ecaj mafcerioj, 
li eltrovis novan metodon spektrometrikan, konstruis reoinetron 
<18» >2). universalan eloktrometron 1 18(58). novan spektroskopon 
uzoblatt kun stol-teleskopo, li klarigis brilecon de bolidoj (meteor- 
stonoj . li konatigis eblooon do fotografado dum uokto, uzadon 
do aplanataj lousoj kaj speguloj en fotografado tie firmamento. 

li esploradis magnetajn protuberancojn. konstruis optomelron kun 

kalkstona lonso, li uzis spektroskopan mezurmetodon por observo 

de stoldistatiooj tje unu milono de sekundo), li fotografis sun- 

protuberancojn no uzante spektroskopon. li klarigas esencon kaj 

devotion do toenoj, traktas j)ri la uraganoj naturaj kaj magnetaj 

kun kiuj tilatas la rtordpolusa lumo. precipe li esploras la tertre- 

mon kaj vulkanajn erupcioju, kies devotion li trovas en elektro- 
dinamika efiko de suno jo nia tero. 

Pri siaj eltrovajoj Zenger publikigis pli multe ol 250 
traktatojn en raportoj de diversaj sciencaj societoj ; ee ni oni vidis 
tro ofte liaju artikoiojn en raportoj tie societo „Spolek architektŭ 

a inzenyru". Liaj verkoj koncernis precipe fizikon, matematikon. 
hemion, totogratadou. praktikan astronomion, astrofizikon. geo- 
fizikon, klimatologion kaj meteorologion 

Zonger partoprenis preskaŭ ciam ce eksterlandaj kongresoj: 
om vidas lin o;i prezidantaro do unuaj internaciaj elektristaj oks- 
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pozir-ioj on Pari., Munchen. Glasgow kaj Wien, ii prezidis al inter- 
naciaj sciencaj kongresoj en Paris. Bruxelles, Koran kaj London, 
dam en IS/oli estis noinita membro de ..Kralovskd Oeska ŝpoleĉnost 
nauk" (Rega bohema scienca asoeio) membro de „Hoy n | astron. 
society u kaj de „British Association for the Advancement of 
Science", ricevinte diritajn honorojn pro .elirovo de sia mitoskopo 
tlHtydi, kiu kauzis neordinaran admiron inter anglaj nstronomoj. 
Ln 1899 li estis direktoro de internacia institute por observndo 
de suno en Monte Video; alilandaj soejetoj; ..Soeibtb astron de 

France-, «Astronomical Society of the Paeifie*\ ? ,So<dedad scientific 
Aut. Alzate*\ ..Societa degli speetroseopisti Italiani. Roma" kaj 
multnj aliaj proklainis nian scienculon sin honora membro. Bo- 
bmna pli vasts publiko konatigis kun genia eminentulo mir okaze 
de jubilea ekspozieio en Praha, kiam Zenger kiel prezidanto de 
, uiigeniera fako aranĝis ekspozicion de siaj personaj eltruvajoj kaj 
verkoj. En 1893 li ricevis pro sia merito en apliko de elektro por 
f'Ciencaj kaj industriaj celoj plej honoran premion en Bordeaux. 

samtempo kun famaj elektroteknikistoj Edison kaj Tesla. 



ma eminenta astronomo okupis sin ankaŭ kun plej 
granda intereso per studado pri esenco kaj ecoj de suno. El siaj 

privataj monrimedoj li konstruigis ob-ervatorion kaj de 1875 li 

Oiutage observis kaj fotografadis la sution ; rezultatoj do tin Oi 
esplorado estis publikigitaj en lia verko ..Le systems du monde 
electrodynamique- (Elektrodinamika inonda sisterno). Ida nova 
ipotezo estas tre konata, oni anksŭ scias ia regulou de liaj dife- 
renioj (lau li nomitaj). per kies uzo ii pruvis ekzistadon de pla- 
tc** o intet ,ei o kaj Eros; liaj kalkuloj estis poste plene firmigitaj 
en jaro 1901, kiam direktoro de amerika observatorio en Haward- 
College trovis ban planedon ,,Zengeria“. 

Karakteriza estas, ke nova teorio de Zenger klarigas eO 
e montrojn neklarigeblajn lau teorio de Newton: ĝi tute korespon- 

lvUn tm de Kan t-La place koncerne mondan devenhipotezon. 
vvankam lia traktato ,.Sur 1’ evolution siderale*' kauzis al li multe 
vontraŭuloj, tamen nova teorio garantias al Zenger mondan farne- 

?|! ^ anca kaj amerika sciencularo juĝis nian astronomon la 

I' G Luanda apud Newton, Kopernfk, Kepler, La Place k. t. p. 

Mi ne povis en mallonga fragments nekrologio plene klarigi. 
L ant an signifon kaj in flu on de scienca kaj pedagogia agado de 
nmenta mortinto, sed ankaŭ el miaj malmultaj vortoj sekvas, ke 
ir , 0mo Wenger tute meritas. ke ĝi brilu inter nomoj de Oi tin] 
)Ia j hcienculoj. fame konataj pro iliaj laboro kaj merito. 


hr. Svaĉina. 


ESPERANTO VE ŜKOLACH. 

Dues ji>. nol/.i* pochybovati o tom, ze Esperanto razi si 
vitozin* cestu vpivd. Doklady o tom nemuzeme v tornto elanku 
vseehny uvadĉti. alt* poukazemo toliko na potesitelnv zjev, ze 
i kruhy puedagngicko. uznavajice nezmerny uzitek z Esperanta, 
zavndoji jo do ŝkoi vŝoch kategorii A to prave jest vyznamne, 
nebof odtud vyjdou iady novyeh nadsonych hojovniku. kterym se 
zajisto podart drive lieho pozdeji zteei posledni zbytky hradeh — 

zaujatosti proli umelemu jazyku vuhee. Zvlastni zminky zasiuhuje 
take, ze prave uarodove. jichz ree jest svetovou, kfcei'i tedy meli 
by nejmeiie pi'iein sahnouti k pomocnemu jazyku. jsou mezi 
p r v n i ui i. ktei i zaeinaji zavadeti Esperanto do svyeh wkol. 

Vizme pokrokovou F ra n c i i! Poslanec Cornet podava par- 
larnentu invrh zakona. podepsany TO poslanei. aby byio Esperanto 
zavedeuo ve vseeh ŝkolach kde vyueuje se modernim jazyk&m. 
Tyz provazi k audienci u ministra vojenstvi komisi, zadajiei o pod- 
poru navrhu. zavesti vyueovani Esperanta na ŝkolach vojenskych. 
Fokroky Esperanta ve vojste t'raneouzskem, kde se mu dues sku- 
teciii' vyueuje a kde zalo/env jiz i eetne vojenske spolky. nasty 
oblasu i na vojensyvch ŝkohieh americkych. 

Zajimavou jest zprava <> hnuti esperantskem na skolach 
v departementu Nord, kterou prednesl v sekei francouzskyeh ueitelŭ 
na kongivsu v Cambridge M. Durieux, riditel skoly Montesquieu 
v Lille: * 4 

B. 1900 -7 odborny Oasopis Nord PiSdagogique et stenogra- 
phique (Sever pedagogieky a stenografickvi. hojne rozsfreny mezi 
tieitelstvem v Lille a okoli. uverejuoval propagacni elanky a kursy 
Esperanta. 

Od prazdnin poeinaje. v tnosienich sch&zich riditel & a ridi- 
telelc skol snazil se M. Minet ŝkolm inspektor, vzbuzovati zajem 
o Esperanto mezi svym uoitelstvein. Ukazal na uzitek z mezi- 
narodniho ja/yka a okamzity prosperh z Esperanta zejmena pro 
zakv. kteri se hodlnji \enovati obehodu. Konstatoval. ze veeerniho 
kursu J'raneouzskeho svazu mladeze“ sŭeastnuji se 42 mladi 
iiredniei, abv osvojili si Esperanto, jemuzsejeŝte ve skolach neucili. 

Kolein Velikonoc, po navsteve do Beaufronta, predsedy ,,Fran- 
eouzskeho spolku pro sireni Esperanta* 4 , stalo se hnuti intensiv- 
nejsun. Inspektor uvadi, ze lined od pocatku skohhho roku bude 
vyucovano Esperantu ve vyssich tridach obec. divcich i ehlape- 
ckyeb ŝkol jeho okresu a ve dvou ŝkolach v meste Lille se svo- 
lem'm riditele vyueovani v tomt-o departementu a za prispeni 
penezitou podporou mesta. 

Aby pak uĉitele i ueitelky byli nalezite pripraveni pro vy- 
ueovani Esperantu. zejmena tez pokud se tyce vyslovnosti a pfi- 
zvuku. konal pro ne M. Durieux, riditel skoly Montesquieu, zvlastni 
ku Ks. By 1 poradan kazdy ctvrtek od 11. ledna do 11. cervence 
ve velke sini tysikalniho ŭstavu filosofioke fakulty. Ackoliv bylv 
utveny pouze pro ucite 1stvo ..vyssich* 4 kursŭ, sŭcastnili se jieh 82 
1 i i n z tedy i innozi ucitele a ueitelky. kteri Espe- 

jantu nevyucuji. ale kteri se .mu chteli prece nauĉiti. 






Mŭ/.e se tedy rfcL ze vyueovani Esperanta bvlo zavedeno 
»fl ŝkolach nejdrive v olcresu Lillskem. a ze o zpŭsoldle sily jest 
nalefdte postarano. 

Jest jisto. ze tento priklad hude nasledovan i v ostatnie!» 
mesteeli departementu. Esperanto zajiste vnikne brzv i do ven- 
kovskvch ŝko), nebof to. eo nasleduje. opravinije nas' tnk tvrditi. 

Dŭlezitvm jest pro ŝirern Esperanta na ŝkolaeh depar¬ 
tementu Nord. ze ponejprv deje se ztmnka o Esperantu 
v u red me h zpravach, vydavanym vzdv na konci ŝkoliuho 
foku. Vŝichni ueitele a ueitolky odpovedeli k tcmto otazkam: 
..Umi pomocny ueitel nebo ueitelkn esperantsky? Umi skuteeny 
ueitel nebo uĉitelka. simivce skolv nebo ridiei uei 


P» 

sky? Zda zamysli licit i Esperantu na sve skoie?* 4 


iakou 


teika esperant- 


Priznivy vyslodek jest nepoehybny. Ueitelstvo poznava nyni. 
dulezitost pripisuji mezinarodni reei jeho predstaveni a Jake 
stanovisko k ni zauji'rnaji Zajiste brzy i rodiĉove seznaji, ze jest 
Esperanto veei uziteOnou a ozdravujiei, otviraji'-li se mu skolv; 
uziteenou, jelikoz stane se brzy Esperanto vydatnym prostivdkem 
v I » oji o zivot a ozdravujiei. ponevadz prostfedkuje bratrstvi. 

Namitne se nekdy. ze vyueovani Esperantu neni ŭ redin' 
osnovou narizeno. Odpovidame, ze vyueovani stenogralii take neni 
uredne prikazano, ale prece se ji na mnohych obeenieli ŝkolaeh 
vvueuje. Jiz po 19 let existuje ..Soeiete Kraneaise d’Enseignement 
par la stenographies jejimz likolem jest popularisovati tesnopis. 
Sir neprekazi. a by nemohla se ustaviti podobne ..Soeiete Fran¬ 
chise d'Enseignement par J’Esperanto“. Esperanto jest opravdu 
jako latina veliee prospeŝnvm pomocniketn pri ueeni se jazyku 

traneouzskemu. 

Osnova take nepredvidaln. ze budou zhotoveny psaet st.roje. 
Zdaz niuzeme viniti ty, kteri zavedli psani na stroji do ŝkol ? 

Pozorujme nekolilc prospeelni z Esperanta! 

Zavedeni Esperanta do ŝkol zprijemnuje nektere ulohy a 
«•ini je cennejsimi. Vyhledavani spravneho vyznamu v prekladeeb 
nuti zaky, abv kazdou vefcu lepe prostudovali, promysiili kazdou 
trazi. kazdy vyrok, srovnavali synonyma, brousili. piiovali. Praee 
takova jest jaksi gymnastickym cviĉennn. ktere dosud u pocatee- 
niho vyueovani chybelo. A eo riei o syntaxi obou jazyku ? dedna 
jest tak jednoducha a logieka, ze dava komplikacitn druhe reei 
j '• i ky s i n eza p o n l e n u te 1 ny re lief. 

Zda treba jeŝte doloziti. ze ueeni se Esperantu piipravuje 
ylastne diikladnejsi studiurn jazyku narodnieh? Neni-li pravda, 
ze navyk, videti a slyseti stdle totez. pusobi, ze je vlastne 
vice nevidiiTie a nesl}'ŝime ? Zda neni pravda, ze zjev ten v nasich 
skolach jest pricinou. alespoii easteene, nevŝimavosti zakŭ? Pozor- 
nosti ubyva ; zvedavosr, premysleni a ŭvaha ztraei svou vzpruhu. 
bee oslovte zaky siovy ne vzdy slysenymi. vvtknete na tabuli 
net) 0 ve^ svveh predmiŝkach zname s neznarnym, srovnavejte 
irancouzstinu s Esperantem. uete jednomu jazyku pomoei dru- 
ceho, seznate, ze nastane ve ŝkole novy zivot, novy, eilejsi ruch, 
U! tio bude zvedavo, oei siroce se rozevrou, hlavy vztyci, zAjem 
zrodi radost a to, co jeŝte pred chvili po pameti toilko. abych 
• ik rekl, klouzalo, v pamet se trvale vŝtepuje. 

, 5 Ueitel, ktery vyucuje Esperantu, jest asi v tenvz postaveni, 

zaci, ktere uci jazyku francouzskemu. Tim stava se 
l^aktietejsim. ponevadz zmi dobre testo. ktere hnete ..Sniziti se- 



v clusi detskou.” pravi Montaigne, ..jest nejnesnadnejsi prace. kterou 
znam. a jest vysledkem veliko dustv 

Jiz v r. tradii ueiteistvu universitm rekfcor Boirne, aby 
s*‘ i J< ;*ilo Esperanto, majt* na inysli zalozem «Correspondence P4- 
dagogiquo Internationale.* .,Jako na hmotnem poli uskutecnil 
teleton a bozdrntoya telegrnfie mnohe divy‘\ pise Boirac, „tak spoil 
Esperanto na poli intellektueinim dose.” 

Co ehtyji esperantŝti' ucitele. roztrousem po eele zemekouli? 
Zlepŝiti yyucovaei metiiody a pribh'ziti se vice ke spoleĉnemu 

idealu, to pro to jiz ueinili? Padesat osm jich na esp. kongresu 
v Cambridge dalo podnet ku zalozem a vvdavttnf organu , Inter- 
na<;ia Revuo Podagogia-. Oeekavajice uskutecneni sveho projektu, 
tezi z Esperanta. korespomluji a prateli se. at* jsou rŭznvch mirod- 
.nosti. Podobnv radostny pozitek jsem zazil jiz mnohokrate. 

ŜCastnejsi nozK ucitele — mladez esperantska — ma svŭj 
casopis „Juna Esperantisto u jiz plnvch 5 let. Ĉetni z nich maji 
sve dopisovatele v eizich zemich. Moji zaei nalezli si sve pratele 
\ Anglo. Jvusku, Hakousku, Americe a j. Zjednali si timfco zpŭ- 
sobetn inmdieni vice praktickych vedornosti o jicli zemich nez ve 
skole. ..I cone se Esperanto*, pi si take zakŭm ne-esperantistŭm. 
,.proste sveho pana ucitele, by i vas Esperanto ueil . . . ! u 

, _ ,v * u P|*ojevu rektora pana Hoiraca pridavam tez svfij ze sve 

■ucitolskc zitusenosti. Chcete vcdeti livin' smysleni mvch zakŭ ? 
•Jsem jist (pise francouzsky koilega). ze by zajisto zajhnalo 
mnnstra vyucovaro. nebof. co jest vhodnvm pro vychovu deti, 
zajiste zasiuhuje pozornosti tidi. kten vvchovani ndi. Zde jest 
ono prosh*. upr/mne dozimnf: «Esperanto! Jak jest zabavne!“ 
*“ A vyucovati zabavne, zdnz to neni idealem? 

V* . zn *J i (J * tk - v a ue Esperanto, snad reknou: ,,Yasi 

^ |rl .— ' * l •* -- - * '12 ’ / / 

nasleuujici 
Rekl jsem 

p t . ■■ —— ^iv.v ** v* ft l. hodinĉ se vr^- 

t » . lacoval jsem ve sve praoovne. Neuslysev hluk. bvl jsem 

iipozot nen. ze jedenacta se pribhzila. Hoŝi vesli do tridv. “ Sedtoe 
eldV- rol' SVyCh m,st0( ‘ h * o0ekavali ucitele . . .! Tak tomu bylo po 

v ^ A l\?| D * u Esperanto. ktere se jim stava po kratkem 

v iii-. Tw f >OU y zv ^m- Je *te jinou prihodu. Inspektor jest 
n', ;.! M< 1 . /ni> unimd jsem docela na Zamenhofa a jeho jazyk. 

a do rozpakŭ uveden na pocatku od- 

I’wnn >v v h zaku . ,v M>erantu»: ..Jos, sinjoro! Ne, sinjoro! 

^ ula zo to vehce zajima naŝeho inspektora. roz- 


v . . , . zna Jt ditky a ne Esperanto, snad rek 

zaci tak rekh jen na pocatku . . .!“ Tern odpovidam 

tustoi kou. A yucoval jsem Esperantu Kazdv ĉtvrtek. 

svym zakiim : budete si hrati na dvore a o 11. hodi 


■nil, -’? a! t spe . r! !n tsk '' , k vu l l 7min *' «Permu In librojn! (Z'avNte 
kmln .) A tent u ! (Pozor!) atd.** 

Se v 1 aK ' ny ! li ku vdivaplnym lidem. kten niceh 

HditVip :!“ ekonajl >e ? zrali ' uvahy. Posiysme inspektora akademi 
,\ { ' U ,; v vucovani v departementu. mluviciho o rizeni studh. V 


Vrafnit) se vŝaK' nyui ku vlivuplnym lidem. ktefi nieeho 

11 «1 nnbAUm i h ___ 1 ' ' 1 -r» . • 

e, 

p 

\i > iril , 'n!-Vm°' StaVU vvUt ; ( 1 ’ Viini nil obecnieh ŝkolach v departementu 

vsenh P ° Ze “ e . pe,ler!,1, “ nide roku li* 06 , M. Prelat posuzuje raz 

ve KrVn di 01 *?»'»"■'* 'Tucovnni ve vyssleh ti idach obeenych ŝkol 

urkilo . M 10 v vy '■ |ira , vi1 - ,~ n «J sou nedotknutelny : ukladajl-li 

uebuJ1.111 > 1 ‘" leP ,° misty naopak neŭplne, nedostateĉne. 

a* 3 ruzpakovan zmeniti je die potivby zactva a knge.- 

1 011 . .mije Uhiidek jistetio angliekelio vychovatele. pise: ..Co 
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jest iiejpodivuhodnejŝim ve franeouzskem systemu vyucovaeim vt 
wssini stupni obecneho skolstvi, to jest jelio duch.“ 


inspektora akadeime, dik podnetu, schvalenemu inspektorem aneho 
spravcem skoly. 

A pomocny jazyk mezinarodni odpovi'da potrebe, uzitku vie 
a vice, jezto nejen obchodni, ale i ostatnf styky stavaji so eastej- 
sinii a sir/ se i pres hranice. 

/ toho plyne : 

1. Zavedem Esperanta do obec. skol jest oprŭvneno a odu- 
vodneno pro uzitek nejen hinotny. ale i moral in. Dorozument 
shlizuje duchy a mimo to prospiva Esperanto velice i vyueo- 
vam jazyku francouzskemu. 

2. Co bylo vykonano v Lillu a v departementu Nord. to se 
d;i uskutecniti po cele Francii, nniz by bylo nutno odehyiiti se 
od jednotneho principu narodniho vyucovam. a aniz bylo treba 
obtiziti ucitelstvo novou namahavou praci. 


La klubo de instruistoj en Dresden. 

Iviu havas la leraejon, tiu regos en la estonta tempo! Tial 
ni. Esperantistoj, atingos perfektan disvastigon de nia afero, kiairt 
oni lernos kaj instruos la lingvon internaeian en la lernejoj. Tion 
vidi estas deziro de ciuj fervoraj Esperantistoj, kvankam ili bone 
seias. ke lio ne estos atingebla en la plej proksitnaj monatoj. Tial 
Ja Instruada Komitato de la Brita Esperantista Asocio proponis 
kunsidon de Cduj instruistoj (profesiaj kaj neprofesiaj) partopre- 
aonia] la Kvaran Kongreson. Kunigo de niaj kolegoj estos utilega 
por nia komuna afero. Ni sciigas, ke en ciuj landoj niaj sainpro- 
fesianoj konsentis tiun laŭdeblan proponon, kaj tuj sendis leterojn 
kaj postkartojn. per kiuj ili sin anoncis. Niaj anglaj kolegoj prave 
opinias, ke germanaj instruistoj devas organizi la kunvenon, car 
ia kongreso havos lokon en Germanujo, kaj ili nin petis, ke ni 
entreprenu la klopodojn por la afero. Ni aprobas tiun Oi proponon 
kaj estas pretaj fari la pluajn organizajn laborojn. Tion komuni- 
kante al ciuj kolegoj, kiuj intencas ĉeesti la kongreson, ni petas 
de nun send! nomon, adreson. fakon de F instruado k. t. p. a 1 n i. 
Bankinde niaj anglaj kolegoj nin helpos plue. Ili sendis la ricevi- 
tajn anoncojn Dresdenon. Ni ilin dankas korege, precipe s-on Ch. 
kowper, ilian prezidanton. en la nomo de nia komuna afero. 

Kiel eble plej baldaŭ ni komunikos al la legantaro de tiu ĉi 
eazeto provizoran programon k. t. p. pri la kunsido. 

Karl Schonherr. instruisto. 

Lossnitzstrasse 22. Ii. 


LEGENDOJ DE PRAHA. 

(Laŭ J. Svatek rakontas Ing. Jan Hofmann.) 

Domo de doktoro Faust. Sur plaeo Karlovo namesti proksime 
M 11 !'! Ernauzy staras antikva angula domo. en kiu troviĝas nun 
b-"-Mato de surdmutuloj. De longa tempo oni rakontis pri tiu ĉi 
ke gi estas domo de doktoro Faust, en kiu estis tiu ei 


faiiia soreisto antau multaj jarcentoj login ta kaj praktikinta sian 
soreadon, ĝis fine diablo venis por forporti lian animon. De tin 
tempo vagis tie lia spirito, pro kin katizo non in volis piu loĝi en 
la doino. kiu rostadis dum tre longa tempo dezorta. Laŭdire, oni 
montradis en la plafono truon, tra kiu la diablo estis kun Faust 
tui tluginta kaj kiuu neniu povis remasonigi, ear, se gi estis dum 
tago masoidgita, dum nokto entaligis la rekonstruita parto. Nur 
en la tino de pasinhi eenljaro kuraĝis iu malriea studanto, nomata 
Mladota. loĝndi pro manko de alia rifuĝejo en dome de Faust kaj 
efektive li tie eklogis neniel estinte maltrankviligata de spirito de 
Faust. Kn la domo li trovis multe da libroj kaj soreiloj. Idujn ia 
soreisto postlasis. kaj ei tiujn li montradis al siaj vizitantoj. Kn 
la enirejo staris apud la ŝtuparo figure do virgulino. kiu surŝprucis 
per akvo eiun, kiu alproksimiĝis : aliloke staris knabo kun tam- 
Imro, kiu okf'rapis la tamliuron laŭ signo de studanto; sur table 
en mm eanibro staris granda ŝipo lam remistoj. kiu niovigadis 
kaj turniĝadis sur la tnblo: en alia eambro ekfrapis Mladota per 
bastono la platbnon kaj tuj malsupreniĝis de tie Atuparo, kiu 
retbje mem malaperis kiam Mladota gin supreniris: alie fine eiu. 
kin ektusis la ansoii de pordo, rieevis senteblan skuon k. t. p. don 
la rostajoj el teinpoj do iloktoro Faust ; ear la studanto Mladota 
mil liaj libroj ellornis saimm sorOnrton. li povis sen mallielpoj 
loĝi on lia doime sod line ankaŭ 1 in dialdo forportis on inferon. 
i >ni rakontas ankaii. ko kondukas subtera irejo ol priskribita domo 
gis en estintan novurban niagistrutan domon. kaj ankoraŭ en pa- 
sinta jareento ostis vidobln. lnuruknnte, en korto gin pordo — sod 
bsidiau oni Irovas oe no ian postsignon de tin ei enirejo. 

Rabeno Bezalel Lev. Dum regado de imperiestro Rudoltb II. 

ao'enis on urbon Praha rabeno Bezalel Lev. fama pro sia seiado. 
kiun la hebreoj do Praha elektis eefa rabeno. Li loĝis en domo 
do juda kvnrtalo*). sur kiu gw bodiau trovigas lia Idazonŝildo : 
vinbernro kaj leono. Li rilatis intimo kun eiuj scienculoj tiutempo 
logintaj re reĝn kortego kaj mom astronomo Tycho do Brahe 
vizitadis otto lian studejon por ko li povu intorpnroli kun li pri 
scieneoj. I nufoje proklamis imperiestro Rudolfo ordonon, por kiu 
eiuj izraolidoj ostis okzilitaj: tio. komprenelde, kaiizis grandan 
plondon on la juda urbo. Sek e de tio deeidis rabeno Bezalel Lev 

petegi la imperiestro». ke li revoku la ordonon. Sed la audienco 
n*' estis al li prrmesita kaj tial li afemtis imperiestron ĝis kiam 
li promeno veturos sur la ponto. Kiam imperiestro jam proksimiĝis. 
starigis la rabeno on mozon de )a ponto, sed la bomoj postulis. 
ko li tbriru kaj jetis sur lin stonojn kaj koton: sed apenau tio 


*1 nun moderna. rekonstruita kvartalo. (Rim.) 
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«•ktuŝis In rabenon, eio ŝanĝiĝis je floroj. La rabeno ne moviĝis 
<)e sin lolco kaj cevaloj de imperiestra kaleŝo mein, sen retenigo, 
haltiĝis antaŭ li. Nun, alpaŝinfce, li prezentis sian peton al impe- 
riestro. kiu, sciiĝinte pri sciado de la petanto, vizitis la saman 
nolcton. akompanata de Tycho de Brahe, domon de rabeno, kies 
saĝecon li admiris. Por pruvi sian sciadon, elsorĉis Bezalel Lev 
stir muro de studejo bildon de reĝa kastelo Hradeany, ĉar li estis 
eitrovinta la malluman kameron (camera obscura), kaj per tio ĉi 
ii gajnis favoron de la artoamanta reganto, kia tuj la sekvantan 
tngon revokis sian ordonon kontraŭ judoj. Sur sian domon donis 
L rabeno enskulpti flanke de la vinberaro la boheman leonon je 
meinoro. ke bohema reĝo i in estis en tin ĉi domo vizitinta. 


SVATOPLUK ĈECH MORTIS. 


J‘). I 



S 

Kajnas. kvazaŭ nova jaro 1908 alportus al nia nacio nur 
dolomjn seiigojn. Jam tri el niaj eminentuloj forlasis nin: Ili 
estas tama astronomo[K. V. Zenger (vidu artikolon „Bohema scienc- 

ulo o. poste nia plej popola poeto Svatopluk Ĉech, mortinta la 
ie februaro kaj profesoro de geografio ĉe bohema universitato 
i)r. Jan Palacky. filo de mondfama historiografo Palacky. Post 
morto de eminentuloj onl ofte diras kaj skribas, ke tuta nacio 
funebras super tombo de siaj grandeguloj. En tiu ĉi okazo tra- 
penetris la doloro animon de tuta bohema popolo. Mortis poeto,' 
unu el plej grandaj, poeto de naciaj sentoj, la plej tipa Bohemo. 
^li tie °i donos mallongan priskribon pri lia vivado kaj liaj plej 
karakterizaj verkoj. Svatopluk Cecil vidis la lumon de 1* tago uuua- 
•> e en Ostredek apud Beneŝov ia 21. de februaro 1846. Jam en 
studentajjaroj li tre multe ŝatis historion kaj verkojn de poetoj, k^.. 
ianĝis rimarkinda per siaj unuaj poemoj „Husita na Baltu“ (Ĥu- 
sito apud bait a maro), „Boure :£ (Uragano) k. t. p. Laŭ intenco 
de siaj gepatroj li komencis studi leĝosciencon. Samtempe li fariĝis 
kunlaboranto de gazeto „Svetozor w , kie li verkadis multege da arti- 
koloj pri diversaj temoj. En 1873 aperis lia longa poemo „Snove“ 

• Sonĝoji kaj epopeo „Adamite“, kies publikigo signifas „literatu- 
'<‘ii okazmtajon". Forlasinte juristan okupadpn, li kunredaktis de 
gazeton „Luinlr“ gis 1876, kiam li denove eniris en advokatan 

° j |on: fine en li fondis kun sia frato Vladimir kaj Dr. 
^u\ ( h Heller monatan gazeton „Kvety“, kie aperis pli multe da 
H) verkoj „Ve stinu lipy“ (En ombVo de tilio), „Dagmar«, „Zpev- 
ink Jana Buriana* (Kantaro de ‘Jan Burian), „ Vaclav Zivsa“ k. t. p. 

1 eldonis apw'te aŭ en kolektoj: legendon „Petrklice a (Pri- 
18s3) ; Hanuman (1884), „Leŝetinsky kovar“ (Forĝisto de 
1884), epopeon „Slavia“ (1884) k. a. En 1882 li publikigis 
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epopenn poemon ..Vacinv z MiehaJovic" kaj on IKss ,.Nove pfsnr- 
(Novtij kantoj). Pro lia poomo verkita je honoro de 200-jara 
datreveno do Caldoron-tmskieo, donis al li hispana akadamio oran 
niedalon. Ankau on beletristiko li montriĝis fro produktemn. Li 
aiitoro do inultaj volumoj da rakontoj. versajoj kaj Ijumor- 
ajoj: do no man o ,,Kandidat nosmrtelnosti", ..Kresby z cost" (Vo- 

jaf>nj pentrnjoj). ..Upominkv z Vychodir* (Roinemoroj el oriento) 

satii-o Lkskurso do sinjoro Hrouoek sur la lunoir* 

Uirplenaj vojagoj tra Hohemujo" k. t. j). Estas tuto neebla ta' si 
por kolko da vortoj neordinarnn "onion do nia poeto. kies verkoj 
tariĝis jam dum lia vivo ..klasikaj". Lia politika krorio eiam vivos 

'* n iia > l ,0,,|,10 .j 011 ki«j instils sian nacion al persisted on 
I'atalo por forprenitaj idoaloj de din vena Boliemo. kie ankau kun 
oinuzmsma protosto li kontraustaras al din subpmnndo. mal- 
pravoco kaj porfbrto. Liaj majostaj ..Pisne otrolor (Kantoj do 
sklavo) mem sufiĉas. por ko Svntopluk Pooh ostu noinita nia plo.i 

nacia kaj umi ol ploj gin raj pootoj. 

lioftu. 



J’KOPONOJ. 

|di multaj homoj traktas pr.i mm kaj la snma atom, do, 
p!i d'voi-sajn opinion kaj juĝon oni aŭdas pri ĝi. La saman pro- 
oodon m vidas jam inter nia bohema esperantistaro, kin, no estant- 
niikorau tie! nombrorien kiel tin en Pranoujo au Anglujo, tamer, 
produktis jam mirinde gran dan nombron da proponoj bonegaj. 
•onaj. mm bonij. iometo bonaj. preskaŭ bonaj. nehnnaj kaj fine 

7. ,Ual )oni, j*. 111 '-i lasta -i ne ostas plojparte ma I bonaj pro sia interna 
tdoo no. la oirkonsianooj. kiuj malpennesas nun ilian airadikigon 

, • 1 klV f fiul<m - 1,111 r,,ra * n«>nntiir«y - .to, por mu,a tempo antaŭ- 
'ompaj kaj vanaj. 

Xi legis kelke .la daman.loj pri th, aŭ alia afero en form.. 
<1;> prop.,m.j. nerekte at. kelkafoje rekte mlresataj al „i kun aten- 

7°’ , ' l0 nm propagando kaj sukeeso de pluaj laboroj 

I rprui as . r t U jofektivigo de tin projekto". 1’elife la aŭtoroj 

, , f 1 '?- kl; " n 111 klnri ~ t1 * la kaŭzojn, kin I ilia projekto. tiel 

r.esa, ka.i post kelkaj jaroj lau pli true elde) gusta.ompe uzebla. 

m n estas kaj restos deziro in lata en ilia momoro. atendanta sian 

sa onto". Ne senmterese estas kompan la stilon de leteroj. per 

U kI . ■ Sia " |,ro,, °" on - *■ p - ohservL ĝis kin punkto. 

fdan ° If aŬt0, '° j mMn subto " *i«n proponon. help! 

k ; ,l,l,,l,or > K-aj havi ankaŭ la okazon esti 

on ; ■" JOnmt ° J , k r tik0taj ' Ku " ">“»* I'* da fido je sukeeso 

'erkadon gvidatan faŭ subtenatan. de ĝia inicia- 


tinto *. ol Inboron de personoj fremdnj al ideo super kin ili klopodas 
Noniu societo. noniu rodnkeio, neniu korporacio do Esperantist oj 
povus kontentigi Oiujn propommtojn, p red p e no t i a m. kiam 
ili deziras, ke ilia ideo nepre kaj tuj efoktiviĝu per Inborn do no- 
mit.aj, sod, ko ili mom rest-os nenomitaj observantoj, nenid kun- 
holpantoj. sod tiun raj ton ili rezorvas eerte, pli malliue -• kriti- 
kantoj. Kn tiaj okazoj kaj sub tiaj kondieoj neniu pronos sur sin 
la respondoeon pri tio. eii la at'ero atingis tiun colon, pri kin sonĝis 
—* anonima iniciatinto. Kiam idoo estas bona, nun plonumebla, 
Oiu lielpos laŭpove aŭtoron. kiu sin konigas postulanto kunlnbor- 
anfojn kaj kiu almenaŭ per sia konsilo proniesas subtnni s i a n 
idoon. sod tin, kiu sin dotonas on antaiio do eia ed la ploj mal- 
granda kunholpo no tioni pro manko da tornpo kiom pro tinio. 
ko !ia iioino ostns konigita, tiu no gajnos sufice da fidonmloj, kiuj 
zorgus pri idoo forlasita. Kn tiaj okazoj oni no nonius aiitoron 
..modosta anoniinuhv 4 . sed oni simple dims: li mom no kredas 
cblan sukeeson kaj kaŝas sin, restanto kontrolema inspoktoro. 

Do tiu, kiu deziras konigi per nia gazeto sian projckton ait 

proponon, ni atondas, ko li unuo sin subskribos kaj duo, ke 1 l 
promosos subtonadi aline n a ŭ p e r k o n s i I o efektivigon do sia 
dco. Kiam li no subruetigos jo ei tiuj kondieoj, li no koloru, ke 
ni mom me adoptas eiam lian opinion kaj ko lia (ehle tro honai 
idoo no estas tuj aplikata. Konsideru Cdu. kiu deziras esti aŭdata, 
ke ni. bobeinaj Ksperantistoj, ne estas milionuloj. kaj ke ĝis nun 
Ksporanto bezonas pli. multe nin, propagandisfojn. ol n i bezonas 

Ksperanton. 

Esperanto — slava llgilo. Kn la pasinta jaro lb07 traflugis la 
boheman gazetaron nelonga raporto. ke in profosoro inoravia**> 
mcupigas pei* la ideo krei helpan lingvon intorslavan. kiu. el slav~ 
ingvaj element oj konstruita, prezentus alia slava naeiaro simplan 
ka .i bn-ilan rimedon por interkomprono. 

•len la slava Esperanto por la Slavoj 1 


r^stas certo nedisputeble. ke, se tiu C*i idoo oiektivigus. gi 
•dportus al la slava mondo tiujn nesupozitajn profitojn. kiujn at 
a f u f a mondo promesas Esperanto. Sed eu kaj kiam la diritu 


nco trovos sian Zamenhofon, kaj ee se ĝi trovos lin, eu ĝi no 
tnnis bi aferon nur pli komplikita, lasante la Slavoin pluo devi- 
gataj alpreni flanke de tiu ei lingvo ankorau lingvon tutmondan ? 

Mi do opinias, ke estus pli simple kaj utile uzi por tiu celo 
Ksperanton kaj tiel per unu fojo solvi ambaŭ problemojn. Pri tio, 
,’ u taŭgas ludi ĉi tiun rolon, nenia dubo ekzistas: cui licet plus, 
lcet tdique et minus (kiu povas pli, povas certe ankau malpli). 


*' miciati — dati podnet, popud, zaeiti (srov. /. lat.: ini- 
'•‘«itiva^. popud, inici&lka - ozdobne zaeatecni pismenoj. 

pj-Qf ignac Hoŝek en Kromeriz: Grammatik dor neuslavi- 
- Inm ftprache 190<. Prezo 2 K (rim. de red.). 



Kiom hoi pus Esperanto la ideaii unuiĝon kaj fratigon do 

slavaj popoloj! 

hlstas dolbe por la homo sonĝi pri no malproksima esper- 
ob|t> tempo. kiam Oiuj kleraj diversnacianoj intorrilatos laubezone 
poi- Esperanto, IVutoj sin sentanie. So ! nokomparoblo pii dolbe 
poo la Slavo estus vidi inn tagon. kioj oiuj slavaj naoioj, ĝis kiom 
kompivuoldo naoiaj iingvoj no sutibas al ili —’ e n paeo per unu 
lin,uvo. tieniiin olondanta, intomlatas on sooieio an science, on 
komoree an Industrie, no uzante por tin bi . e!o lingvon ploj 
Ircmdan. Mi villas ekzemplo Slavon de proksima estonteoo: 
1/i logos. En manoj li tenas ian revuon. biusiavan revuon 
enhavant.au onginalnjn artikolojn do divorsnaoiaj ploj ominentaj 
aŭtoroj slavaj, verkitajn kun apuda. lauvorta, preoiza traduko 
espernnta. farita do verkinta mom. Tiau artikolon logas en origi- 
nalo naoiano.j, on kies lingvo ĝi estas skribita. la ceteraj Slavoj 
lauonlo ankau en original?*, so no. on esperauta traduko. kaj la 
tutu fjvmdlando pro gravoo do 1’ rovuo devigata otendi je gi la 
manojn instruigas pri la slava vivado per unu traduko. 

Kiel taeile kaj simple oni povus iafbrmadi la tutmondan 

publikon pn porsokutado do Slovnkoj. Poloj k. t. p.. Idol sukcesus 
eiuslavjy kongivsoj! 

Sod superiluo estus priskrihi b-iujn profitojn liverotajn al ni, 

Slavoj tie Esperanto. 

K*ion do tari? IYopagandi inter Slavoj Ksperanton. Ou ni 
tion no laras 7 Domandos oiuj slavaj propagandistoj. Mi respondas 
dos. amikoj. dankon kaj lionoron pro tio al Vi! 

Sod ni duobligu nian tervoron, kaj propagandadu ankorau 

pli intense kaj oolkonsoio antau bio sekvante la devizon: Paper- 
unto por /a Slavaj! 

Alproksimigu do unue ni Esperautistoj-Slavoj Ou izolitaj bn 

en sociotoj grupiĝintaj. interligante fratajn rilatojn. kaj kreu ni 
gi an dan tut slay mondan ligon por propagatuii Ksperanton precipe 
inter tiuj slavaj nacioj. kiuj rilate Ksperanton donnas dormon de 

j ustutoj! 

Ni tbndu oiuslavan gazeton naci-esperantan! 

Ni kongresadu ciujare ! .lam nuujare ni povus kunvoni okaze 
do nta 1\ il kongreso por pli disvolvi la demandon kaj pridiskuti 
rimedojn. kiel ploj sukceso propaganda kiel pri slavaj aFeroj-sufe- 
roj fremdlandon etike intormadi, kaj nelastaviee kiel kunfratigadi 
kaj fortikigi niaju. nun ankorau nesuheajn rilatojn. 

Kaj la lasta eelo? Idea unuigo de « *iuj Slavoj. (Mi certe ne 
bezonas a parte akcentigi kaj ripetadi, ke oni pensas nur idean, ne 
politikan unuigon.) Sed se iu el Vi. fratoj. trovos tiun bi ideon — 
ootoro no novan - tro fantazia. forjetu sekve ankau esperantismon. 
a no Man Zamenhotan idealon, kiu havas ja la saman colon, apli- 
katan do mi nur al slavaj rilatoj. 

Vivu Esperanto — slava ligilo.*) 

P—kcx. 


kelkaj gazetoj esperantaj aperis avizo. ko komencos 
oliradi nova gazeto ..Slava Reyuo*‘. Post personaj inforraoj ni 
soli gas, ke la projekto de tiu bi rovuo restos por nuna tempo ne 
an koraŭ efektivieita. 


a? 


Similar* proponon ni rieevis jam je fino do pasintn i'iro ( | P 

r>>° Dr Siiczepan Mikotajski ({.wow, ul. Sniadeekieh ib, kiu dit us 

fj! sia Jetero iriteralu»: v Hn esioma jaro estos mal ton nit a on Praha 
eksnozicio, kiu esporebl, «{tiros multajn gastojne! s i» v , e a 

andoj. hu e, okazo sajrias a! mi prosper» por arangi kun von on 

pruviKos, kiol facile povas interkompreniĝi, Bohemoj. PolOj, K'roa- 

Ll proponas. pluo fddonadon do slava rovuo kiu Lord 'rulin' / 
tempo la slavajn naciojn on fremdlando ^>ru^du, ,am- 

inda 1 'nn voi!' i -1 *. 1-! ? >1! ()-i Mi a,,, J ma * k.r sajrias «I ni rokom-md- 

pli malfruo no estos la tutmonda koiurjvso tiel proksinn a l ^lavj 
Umloj kiel nun (1 iKH) HispanujoV) Cu Praha taiigus por tin rob,' 
p .>ono. m no povas diri. soil ni opinias, ko no Oiuj slavnaoiai 

ongrosontoj vofcuros el Dresden viziti man jubjlean ekspo/jVjon 

ILeloi noJ ,a ‘; x f >U ol 20 aliaj Narniaj Von- 

poi tm tempo anonnlnj. 

Hruin SP .m 0I Hm-? ( , 8ld r n8i °i n ki , li lihr ^ on esperjuit-an proponas s-o ■!. L. 
mifk# ra?‘Trl* • * utmon,|a .‘“■ i l , "*'antistaro. o.jIus «|.|oii:,.l»n .j.l 

„ " ntp J mtoivsuloj. Ui’zona kapitnlo «wins kok-ktit i nor 
n m° Z U P °, - J kai Kn Mono .1.. akduloXu 

iiLUmo ,1 Cr *“"? " un '-aU proksiinumaj kalkuloj 

u )no d(, profile estus uzita por la propamtndo do Kst>er- 

esh?s iT! k0Vri f - , ' ,Spe ? 0jl1 * SW *J° '■*« tufa ontropreno 

estus Had,,. Ur detalajn mtonnojii sendos suprenomita sinjoro. 

Neatrala terltorio Moresnet inter (iernianujo, Bolgujo kai Ho- 
I an do, kun ur bo Altenberg estas rekomondata do prof. Gustavo 
Ko,} (College do■ bamt-Uirons. Ariego. France» Kiel neutral» stato 
esperantist», amikejo do eiuj trapasantaj vojaĝantoj kaj sidejo de 

lTlT ni J ; 0mel ; c °: J r a ? tato se* kv. kilometrojn kusas 

indv; Slir Iv. (io . Ulb ?j Aachen^ Liege kaj Verviers. najbare <le oefaj 
limoj europaj, kaj havas 3o00 diversnaciajn loĝantojn. Interesa 

fianca brosuro pn tiu ei projekto eliris antaŭ nelonge kaj estas 

? C r&t C ^n l t°/r f r - r "i^ <,tn, i afr * ProJet en sii mois 

u un Jfcitat 6»|)etantistf? independent, 

®59»nls*do da lnternaelaj yojagoi. Profosoro Houssais iBourges. 

Hni ;iVirn Ce) * > ras - J ° n r n tre 1 1 nt " rt ‘ san proponon: Ksperantistoj. 
n! f i -'* viziti niaju tutmomiajn kongrosojn. ofte ne povas pro 

matproksimeco au pro netauga libertempo entrepreni tiun r-i vo- 

jagon. Al tuij 1» proponas formi post interkonsento kun Esner- 

antistoj najbaraj »nalg«*an.lajn grupojn. kiuj. kondukataj de unu ai. 

du enlandulo], v^'tus tremdajn samideanojn. Hi povus ĝui tie! 

plezuion uzt en praktika vivo Esperanton parolatah; niaj 

postkongresaj ekskursoj inontris jam al ni. kiel hela kaj 

e^tar> la opa vojagado de diversnaciaj Ksperantistoj. S-o Houssais 

plezuiv donas a I eiu pli detalajn klaiigojn. 



Vi* vserh zemu-h. v knzdem temdr im'-stt* jest jiz Espe¬ 
ranto /.iiiimo. Xpravy o joho propagaei v <izin«\ primisene v mi- 
rodmeh cnsopiseoh osponmtskyeh. omozuji se v prv«* rade na 
vyeitaiu ponidanv vh piedmisek. zahnjenyeh kursii. vystav a pod. 
Byla-li pivd nekolika lety pivdmiska o Esperanto navstivena stem 
posiueliaeu, zaznamenaly vsechny nase listy tento takt jako vy- 
znnnmou udalost•; dues neni zvlastnosti lieast nekolika set poshi- 
idiaru neho iiavŝteviuku kursu. Zadny nas rasopis nenuizo vy- 

hradiii dosiatek inista vŝem zpraviim o techto potVsitelnych no- 
\ jnkaeh: tun mem’’ mozno uspokojiti rtemire. ktery hlednlby vnekte- 
riMii na rod ii ini easopise p o d r<> t> \\ e j ŝ i zpravy o hnuti v zeuii jine. 
Koho zajnna vedoti pivsne. kdy a v kieryeh nmsteeh. na piiklad 
\ Aiurlii. poi'adany byiy pivdnasky o Esperanto. kterd anglicke 
listy pi inesly vyznamue idanky a pod.. lolio uspokoji pouze taniejsi 
«■asopis narodni — The British Esperantist. tieho oehotny dopiso- 
vatel. s mmz hy! navazal phitelske stykv. 

Aliy pak into kronika sama nestala sc jednolvarnou, nzna- 
vame za vhodno rozsiriti jeji ohsah vytaliy ze znjimawjsich elankrt 
ostaimch 50 dues vydavanyeh casopisu esperantskych. pokud 
«'■lanky tv svyiii ohsahent mehou naŝe etoiiaiv zajnnati a hlavne 

t r •/ 

— pokial misto dovoli. 


V • ^ 


Pro pivhlodnost po<iav;itm k soznnm nasieri casopisu. o 

jehodom iveeno. hvli isme v posledni dobe nekolikrate 


i.i, I .it ut \ ou yisii il * a \i. . j. j 

ista (L. PaeitVh Espero Katolika (E. Katol.h lnternaeia Soeia Revuo 
I. Soe. B.h Laboro tLnb.h Esperanto Ligilo (E. L h Juna Esper- 


nejz. 

muuoeiHHiom iveeno. nyn jsme v posieum none iiehoiihrme po- 
zadani (ahyehom usetrili mista. hudeme v pnstich eislech uzivatt 
zkratek uvedenvch v zavorkaeh) Kraneie: Lingvo lnternaeia 
it.. I t. La Revuo (La H.t. Tra la Monde (T. 1. ML). Espero Paei- 

tist 

ii. Soe. K.h Laboro U.au.h r.sp« 
antisto oJu. E.h I’nuigo de 1' Bibliotiloj d . B ). L Esperantiste 
L' H.t. Laris-Esperanto (Pa. E.). I/ Etoile Espenmtiste (L E. L.t. 
Tra Lavizo (Tra P.t; A n g I i e : The British Esperantist (The B. Ed, 
La Esperanta Instruisto (La E. I.): Nemeeko: Germana Esper- 
antisto (G. E.t. Kho Esporantista (E. E.k Saksa Esperantisto (Sa. E.h 
Germana Idsperanto-Gazoto *G. E G.t; Amerika: The American 
Ivsperanto Journal (The A. E. J.). 1/ Amerika Esperantisto (L’ A. E.h 
Verda Stylo (\‘. So. Antauen Esperantistoj (Ant. E.h Cilo Esper- 
antista tCi. Eh Brazila Hevuo Espenmtista (B. RE.): Svveary: 
Intermnda Scionea Revuo (I. Sc. R.h Svisa Espero (Sv. E.}. k lugila 
Stelo (El. S.h Esperanto Journal (E. J.h B u 1 h a r s k o : Bulgara 
Esperantisto (B. E h Lumo (Lu ). R u zne: F i l i p i n a Esperant¬ 
isto (Liu E.h Amsterdam» Pioniro (Ams. Fh Esperaiitisten 
is v e d s k y ; End, E s 11 a n d a Esperantisto <Est. E.> F i n n a 
Esperantisto (Fin. E.t, Dan a Esperantisto iD E . Japan ;) Esper- 
antisto pin. Eh La Verda Standard o tin a (fars ky; La V. S h Pol a 

Stelo Ka¬ 
il n a (Su. H ), 
de K.), R u- 


antisto pin. L t. La \ oraa staimaruo imaaarski , * 

Esperantisto (P. E.h Hu si and a Esperantisto (R. E.h 
taluua (St K.b Tutmonda Espero (T. E.t. SunoHispa 
Afri k a Esperantisto At. E.t. Voeo de Kurn-Mstoj iY. 



tii o n a GazeU j Esperantista dL (i. 10.i. R o in a Esperantisto ( H. EX 
< «sop is Ceskych Esperantist ŭ (<'. <’. E.i. 

NĈMECK0. IV kongres Esperantistu. od mdioz deli mis pouze 
dol)U pel -1 mesi.-ii. poufa vzdy vie a vice pozornosti ko klubu 
drazdanskomu. ktorv oznamuje iinin svymi obezniky postup pmci 
spojenvch s pnpravami nnŝeho sjezdu. Kltib zalozeny v Drazdanooh 
I. listnpadu Ioita jiz pi-os sto pnmovniku. ktori .-inno pomahaji 
otyivlennemu vyboru. pohidaji kursy doz otovrcn byl kurs pro 2o 
strazniku, ktomn prhbdona ŭlolm intormov.-ini oizioh nav.slevniku 
v mosto), sbirnji material pro vystavku atd. Po sjezdu nomookych 
Esporant istu v Drazdanech dne S. kvet.na min. roku byla vystavku 
bteratury esp., poradana pii oim pniezitosti. darov.ina slatin' hildio- 

a stala so zakladom noveho oddt'deni ivf). kteiv dues ohsalmjo 
sto svazkii. — Do konoe unora piihlasilo so na f,00 ucastmku 

kongresu a ohiaseiio pros il() odborovyoh sehiizi. Dio zprav vyhoni 
so dovidaiue. ze suoasim so kongresu t.z dr. Zarnenhof. Hlavm 
hromadno soliuze budou pouzo dvo: zahnjovaci a zaveiv.-n*. V po- 
>*! * * 1 in i do lie vysla vkusna ill. osporantska hrosura o 1- ttum sidle 
Esperantistu .AVeisser Hirselr* nedaleko Dr.izdan : knizku Izo do- 
sf;j ti zdarmn u predsodv pripravmiho vyboru Dr. Schramm» iStande- 
iiaus) po zaslani jednoho inezimirodniho kupomi (Coupon-lleponse 
International) -•> pf. Nalopky reklanini budou vydiiny v dubnu. 
(Konkursu suoastnilo so 140 praci z.ikii iirneloeko-prumyslovo ŝkolv 
drazdanskoi Souoasno vyjde roeenka svazu nemeokyoh Espe- 
nmtistu tcena K 1*20) obsahujici pruvodco po Dnizdaneeh. -- (JOi- 
t el ska jodnota drazdnnska piipravuje scliuzi ueitelstva. Esperan- 
tista grupo on Hanaŭ a. M. sostavujo okruzni vystavku po vzoru 
vy^tavky eeskeho svazu: Bohemu t.’nio Esperantista. 

KR0NIK0 NACIA. Cef'a okazintajo. kiu promesas niovigi kaj 

antauon pusi la propagation on niaj landoj ostas la eldono do 
Sjosiloj kaj Tutoj bohemaj. I u j post ilia appro rice vis la contra 
asocio .,lnio- meridon jo mil ekzempJeroj kaj riutage contoj ostas 

dissondataj al novaj kaj novaj aOotantoj. Pin sociofo devas posodi 
pro viz on de vi tiuj propngandiloj: Xoniu oliru ol sia hojmo, m« 
havanto la librotojn on la poso! — Kspojantista Khibo on Praha 
baldau finigos siajn du kursojn on kiuj iustruas ĝia sokrotario 
s-c> Dawdek. LI du cent personoj, kiuj partoprenis la unuan lecio- 
non. duono alvenmias rogule. La kiubo havis la 5-an fehruaron 
(reneml.au kunvenon. kiu roolektis senŝange la koinitaton nomitan 

do la novembra ekstorordinara kunveno. El raportoj do ĝiaj mom- 

bioj ni eetpas: La kiubo havis on lasta jaro 1 '2-j pagintajn mom- 

brojn kaj ĝ i a j spezoj a ting is preskau mil kronojn: 080 letoroj 
^sti> dissonditaj. For la bibiioteko oni aĉotis ditin lasta moriato 
librojn: Konkordam-o do ekzerraro n-o 2<i3t. Naŭlingva orimoiogia 
ieksikono de la lingvo Esperanto 1 2»34 » . Esperantista leant a ro f205). 
Xova konsulo de kiubo estas nomita en Sarajevo ts-odar. Schwarz, 
ad junk to de stata tervojoi. — En komerca akademio de Praha 
ostis farita ttv bona propagando por nia idoo per tauge olektita 
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tcmo de nnglu konverstuda pnrolado: s-o Boh. Davfdek, fralo de 
niu sekretario. veki> intoreson intar sinj kunlernantoj per sin Irak- 
tado pri Esperanto. — Rondeto student a estns ibndita da s-o K. 
{Cutban. Kn kristana soeieto da junuloj instruas s-o Jozek kaj 
i'-ino Handova an Praha kaj s-o Hoahinatin en Plzen. — Ankaŭ la 
espernntista Klubo an Plzeŭ havis du generalajn kunvanojn an tiu 
ai jnro: akstaroniinaran (24-im januaron) kaj regulan la 21-nu 
martou. En la uniia. kiun partoprenis ankaii reprezentantoj de 
I nio kaj da kluho an Praha. oni nkeeptis proponon pri sanĝo de 

rauuInro kaj pri starigo da memstara kluho esperantista (iris tiu 

tempo ĝi estis lilio da klubo an Praha». Ka nova regularo estis 
jam aprohita. Per klopodoj da la kluho estis rnnlterniita la 111-an 
fehruaron kurso asparanta an la ko in a re a akad(‘inio: instruas 
s-o St. Batik ilutbje an la samajno; 28 larnantoj sekvas la kurson. 

- En Hradec Krdlove laris nia afero plej gravan progreson par 
parolado da s-o J. Proehazka el Opatoviaa. aranĝita da koine r- 
aista soeieto. Pli multa ol But) parsonoj aplaŭdis la oratoron! El 
Svedujo. Franeujo. Gertnnnujo kaj Polujo vanis sa utaj lataroj. En 
tri kursoj. uialt'anuitaj tuj post tin ei sukeesega triumfo, instruas 
s-o .1 Proehazka ,mnrde kaj vendrodo* kaj s-o Hud. Faukner (mor- 
krede kaj satiate». Kn la komaiva akadamio estos aranĝita haldaŭ 
asperanta ekspo/.ivio. Mulikopiatu gazeto ,.Ksporantisto" aliras an 
Mradaa Kralove da januaio tduomnonate). La22-an frbruaron pa- 
rolis pri Esperanto kaj patriotisnio” s-o •). Proehazka en ,.Stu- 
ilanta Rondeto*': sur tiu ei loko ni osprimas sinaaran dankon al 
diraktoro da instruista pedagogic sinjoro Josef Vojta. kin bon- 
volis montri siati favoron al nia iileo par la parmaso aranĝi la 
p.iroladon en eambro da la institute. Esperanta ofiaejo fomlita Oe 
s-o K. ICrupka altiras alenton da eiuj preterpasantoj. Gazeto ,.Ra- 
tihor* anhavas dufojo monate longajn artikolojn pri nia lingvo. 
La rondato tangos haldaii grava eentro asperanta. Kluho en naj- 
hara urbo Rukleny turnis al si atenton per boheiua parolndo da 
fnma esploristo St. Vraz: Epi/.odoj al inia dudekjara vojnĝado tra 
la mondo. La 25-an januaron havis la klubo ganeralan kunveiion. 
Kn proksima urbeto Praskacka fond is soeiaton s-o J. Jehibek. kin 
instruas an du kursoj. Kn la loka prepejo oni kantis esperante 
la bimuon da Dotiihrowski kaj ..Patro nia". — Kn Hlada Boleslav 
prograsas Esperanto danka kurson malfarmitan la 24-an febrnaron 
en eambro de hurĝa larnejo (instruas s-o J. Moucha) La rondeto 
astis fomlita la 12-an januaron post vizito da kelkaj membroj d# 
klubo al Praha. -- Klubo v Mnja Stale*' an Ilokyeany. fondita la 
21*-an oktobron 11*07 kunvanadas regule an gastejo ,.u LiskiK 
Prazidamo s-o Emanuel Batek. estis nomita honor» meinbro de 
taatra soeieto Maj (kies Hlio estas la kluho) por la penadoj. kiujn 
h prenis sur sin. instruante al membroi la kanton kaj Esperanto». 

— Genera la kunveno da Ksperantista grupo an Ĉ. Budejovice elektis 
janan komilaton: prezid. s-o Fr. Svaeina. membroj s-oj Jan Po- 
pela. Alois Houskn. J. Dite. Jos. Stejskal. Post la kunsido vizitita 
preskaŭ de eiuj membroj parolis prezidanto s-o Fr. Svaeina pri 
Esperanto en lemejoj kaj pri la akcepto de Dr. Zamenhof en 
Cambridge. — En Dvŭr Kralove malfermis la 15-an novernbron se- 
kretariejo de komereista soeieto C. O. B. kurson fonditan kaj 
kondukatan de s-o Frant. Zlatmk. instruisto. Oni esperas. ke la 
rondeto 
soeieto 

da paroladoj en sia urbo kaj en cirkauajo. per kiuj li sukcesis altiri 


.<4 ton UC O V 4 lain, moo ujovv. 

) baldaŭ farigos klubo, danke la klopodojn de la nomita 
. S-o Pavliŝta. faka instruisto en Hnicbovo Hradiŝte far is kelke 
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sutteft «In inloroso al Esperanto. Ivurso farata *{o s-<> Holy, 
instmisto <*ii Qasobi. es'os fermita jo fin» «1«* marto. -- JCn Sobe- 
glav apud TYihor la boras nova rondeto esporantista. Sokr. s-o H. 
Cikhart, instmisto on Radentn. — La klubo do bohomaj Esper- 
antistoj on Brno, fondita do malgranda rondeto do iaboristaj on la 
jaro 1901 — do unu ol la plej malnovaj kluboj osperantistnj on 
moza Eŭropo — Imvis la 10-an do februaro general»!? kunvonon on 
sia nova klubojo on restoracio ..u JonakuX kaj staris>is nun stir 
tuto novan fundamentmi. Prozidanto ostas Hektita s-o A. Kroupa, 
revizoro. vieprezidanto s-o Ant. Tomasek. tajloro. sokrotario s-o 
Jar. Sitko, pefkomisario. knsisto s-o J. Rossler, adjunkto, biblio- 
tekisto s-o B. I'ikoys. tokn ofioisto. La klubo Jiavas oiumard** 
vesporo kunvonon on sia klubojo, kio oni do la 7-a pis .X-a dovas 
paroii mir osporanto; krom tio la klubo aranpas duan kurson on 
lakomoroa lornojo do prof' Ziskal. - Kn Progtifov ostis malfonnita 
kurso do Esperanto on landa r o a 1 a lornojo lau perineso do 
direktoro: o() lornantoj s**kvas la instiufulon do prof. Rud. Endiieh, 
kiun oloktis la klubo sia konsulo La urbestrnro disponebligis 
0» mbrou on la lornojo por kursoj publikaj. En kunvono do instmi- 
stoj parolis pri Esperanto s-o Fridrbdi (70 eoostantoj»: nova kurso 
komenoipos. Ksp*>ranta ofn-ojo ostas malfonnita «mi Etablisseinont 
Sobol. La fromdaj korespondantoj, kiuj rilatas kun imnnbroj do 
gnipo on Prostejov, ostas aprablo surprizitnj por novaj osporantaj 
poŝtkartoj. oldonitaj kun kvnr divorsaj bibloj. — Kn Vgetin parolis 
pri Esperanto kaj tria sign j to por bohoma naoio s-o K rumpholo. 
S-o K. Kozlovsky, kiu soiigas al ni tiun oi intorosan novajon. 
osporas. ke rondeto esporantista povos esti f'ondim. kvankam la 
paroladon beestis nur £0 porsonoj. Aliaj grupoj kaj rondetoj. pri 
kios vigla laboro ni no povas nun paroii pli detalo. ekzistas kaj. 
est.ns fondataj on T it b o r. Trutn o v, ĉ o u ŝ. Mi n ioo, K o I i n. 
K latino. Clio too. Lomnioe nad J'opt* I Icon. V'osoli n. M. 
V y s o k b M y t o. H o s t o m i o o. X «* in o <• ky B r o d, O p a v a kaj 
L i b o i* o o (Ren-honbera . 

Poziifiin ka: Ku zpnivb o hnuti Esperanto v Kralovb 
D v o i* e n. 1,. v poslodnim oislo naseho basopisu uverojinne 
podotvkame. zo kurs (zahajeny mistmm jodnatelstvim <) B.t 
vede p. Frank Xlatnik. ubitel. nikoliv p. L. Potora. jak bvlo omylom 
udano. Pan L. Petera sdblujo s narni. zo vyda v nojbiizsi dobo 
propagaoni plakat. ktory bude obsabovati hlavnb inserce obobod- 
mku; menŝi cast bude vbnovana Esperanto. Vzhledem k nepafr- 
nyin poplatkihu insertmm (o K za / < lOnn.i bude zajisto niozno 
rozsi'rfti plakat ve znaenern poctu. Bli/.si sdbli p L. Pet t era jor. ve 
Dvore Krai. — Krouzek Bsperantistii v Praskacco u Hradce 
Kralove podnikl na popud si. Bozi Dolanskyoh. blona krouzku. 
dobrovolnou sbirku mozi olony a phitoli Lsporanta vo prosf*bch 
..Matico boskbho domu ve Vitkovicicb ti Ostravy a vybi-ano I 10 K. 
kterb bviv odeslanv. 


ĈEFEĈ : KLIC A UOEBNICE ESPERANTA 

PRO CECHY. 


O vyznamu a dulezitosti tbchto propagacm'ch l:*roŝurek bylo 
pojednano podrobneji jiz ve 2. ĉisle lonskeho rocniku. Poukazali 
jsme na fakt, ze jest nevyhnutelno. ohceme-li zajem nekoho k dobro 



voci upoutati. dali mu pnlezilost, a by sam praklickv se presvodeil 
o pravdo naŝcho tvrxom. Kdvkoiiv so mluvi o Ksperantn, vzdy 
nnskvtrn* s.- mini pnlezitosl znovu a znovu prosvodĉovati. ze 
U osvnjmi si znalosli tohoto jazvka notroha roku. Jeo tvdni'i, na 

** ♦/ *. 7 

ii t> ) \ v s o nokolika mosmu. 

KllĜe Esperanta. yvdavuno vo vŝech jazyeioh svota, prosvodci 
o loin knzdoho; dejte do ruky komukoliv tuto nopatrnou bro- 
surku a vylu'iinoto joj. a by dlo obsazenoho slovrnku a mluvnico 
p< kusil so picloziti nojaky text osporantskv. i)ik jednoduchosti a 
suadnosti l -sporanta. jnkoz i praktickoinu usjioradam vysvetlivek, 
nm/o kuzdy ho/, pnprnvy voino prokladati. .lost rada zpiisobu, 
kiorak mo/.no s upochom klicii a ucohnic IkdYmovych *1 v akei 
propa^aom u/.iti: pi*i pivdnaŝkach o Esperantu. pi*i pisemnych 
styondi > oizinou. pi i znkladatu noyveh krouzku atd. Choeme-li si 
dopisnxnti s lidmi ruzinvh narodnosti. jidiz jazvka neznaine, liud 
/a imolom ob.hod mm nobo vodookym. bud pro zabavu. rnuzerne 
tak lohoo uoiuiti Ksporamom : Xnpi&nu* svuj dopis v Esperantu. 
vlo/.me do nobo klio Esperanta vydanv v jazyce mtseho dopiso- 
vatolo a lento velioe snadno dopis mis pi olozi. Nopatrmi vahn (5 gr.) 
klioo nioolio na poŝtovnom nemoni. Klubum naskyta so prilezi- 
iost npozorniti na Ksporanto vypsainrn cony za nojlepŝi' pfeklad 
ospernntskoho clanku uvorejnoneho v mistnim list*» g poukazanim 
na klic ijojz zaslou zadatolum zdanna nobo za prislusny obnoszaslany 
vo znamkaoh). v n.-inz otonari vseelmy potrobno pokyny naleznou. 

\ odlo ooskoho klice vvŝla soueasno ooska ndebnice (lOhai.) 
obsahujioi kromo miuvnico a slovrnku (o 1020 kmenoch) preklad 
/m-mio Andorsonovy povidky «Malbela anashUv* (Oŝklivo kaee) 
..Skaredo mladC* s yvsvotlu jionni poznainkami. 

.Ismo jisti. ze vydanim toehto pixipagaenich pomiieek budo 
znaono ulehĉcmi pnioo nasiob klubŭ pokud se tyre informovani 
o Esperantu pouzitim prostmiku 

nejlevnejiich a pine vyhovajicioh. 

H a v u i 1 i m k o 11 i g 11 i 1 i m d i s s 0 n d u i I i n. ide Bean front.) 

Rednkce naŝoho easopisu zasle <po predehozim zapraveni 
obnosu vo znamkaoh 5- a lOhai. vyplaoono): 

K lice I ’, s p e r a 11 1 a : V c e b n i c o E s p e r a n t a : 

1 ox. 5 hal. 1 ox. 10 hal. 

ox..50 hal. 10 ox.. 1 kor. 

50 ox..2 kor. 50 ox. 4 kor. 


*> Co foĉ; Herbert Fridrich Hoveler — pismena H. F. H. 
vvslov C. F. C. — aŭtor Kiieŭ Esporanta a zakladatel ^Intornacia 
Ih-opagandojo Esperantista u v Londyne: dosud vydany ohalerovo 
kb'oe pro Anglicany (E. - Key», Xomoe (E. - Schlu«sol>. Francouzo 
iClof K.i. X’laohy iChiavo do!]' E.i. Svody (Nyckel till E ). Ŝpa- 
noly (Clave E.i. Dany iNosrlo till Ed. Portu^alco (Chave do E.), 
Maifnry (E. Kulcsi a Cechy (Klic E.i Brzy vyjde rusky a poiskv. 
X'otsina z inch vysla i vo tormatu lOhai. uĉebnico. Vseehny jsou 
tiŝtonv v Eondvno. 
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Kn tiu Oi jaro ni ricevis jennjn novajn gazetojn : 

R union a E s p e r n n t i s r o (munatal. iinu;i perindn puidi- 
kajo t*n Kmnenujo. eldonira de !a l ium Rumena Soeieto Esper- 
antisia en (ialatzo. (4 4 s - 22.» Jaro; 1:2) S 111 (2 leh. unu 
uuiiK'i'o 8 sd (20 hanii. 

L n 1' }i u i ĝo 1 .I t* 1' B i b 1 i o f i 1 o j. dumonnta interuacia 
gazeto fondita de E. Philippa Direktoro an Auby (Kurd, Kran**- 
ujo) por faeiiigi al E.spernutistoj. laŭ favoraj prezoj. la vendojn. 
aeetojn, ŝanĝojn de ii 1»roj knj gazetoj esp»*rantaj aŭ n<*, albumoj, 
koifktoj, ex-libris k. t. p. Nimn'ro prova. unua (jjmunro-februaro 
ampleksas 8 pĝ. 20 >( 27). Jare l Sm (2.50 Kr.. 2 Ŝ. 2 M>. 

R o m a E s p o r tint i s t a. monata oficiala organo de Roma 
Esporautista Soeieto ..Imperiosa Pivitas". Direktoro kaj admini- 
stranto : prof. Luigi < dambene. Roma 108. Babuino. (N jiir. 17 X 25.) 
dare 2 l*'r. (on ekstcrlnndo). 

G i 1 r in a 11 a Ksporanlo -Oazoto. i )iiotimonata. Magde¬ 
burg, K iser-Fridriebstr. 1. (12 pĝ. 22 X 28.) Jatv 4 M. 

\' <> c o d 0 K u r a cist <>j. scnpa.ua monata aldorio al duon- 
inonata gnzeto „( ilos lekarzy*. Redaktoro: dr. Stefan Mikofajski. 
Lwovv. til. Sniadeekieh 0. («8 jtĝ 2u X 28.1 

E s 11 a n d a E s p o r a 11 t i s t o, oficiaia monata organo d<* 
Revela Ksperantista iinijio. Rod. \ adm.: d. A. Rahamiigi. Revel. 
Woike Kalamaja uul. 7. k. 2. (8 pĝ. 18 X 22.1 Jure: 1 ruldo (ekster 
Rusujo : 1 Sm 10 Sd). 

Oilo E s p e r a n t i s t a. orpuio propaganda do la iingvo 
internacia Esperanto. Red. & adm. Prof*. Ipoiito K. Kontreras, 
-Santiago-Chilie Casilla 1080. (12 pĝ. 18 x 20.) Jar»-.* 2 Kr. 

Novaj muzikajoj aperintaj eti lastaj monatoj: Him no 
a 1 Z a in »• 11 I 1 of. poemo kaj muziko do Reno Deshays (Paris. 
Maehette & Cie.: 1 Kr.). V i v u la 1 i o g‘ al n i. (iod save the 
king. Angia naoia himno trad. de Dr. L. L. Zamenhof (Paris, Ha- 
chetto & Pie.: 25 ctnu. Patro n i a, horo por soprano. aldo, 
tenoro kaj baso. Teksto kaj koinpono de Job. Gothardo <154-a 
verko). Kantita la unuan fojon on Cambridge dum la katolika 
diservo (St. Kadegonde. «.Espero Katolika"; K H>0». X a <* i a 
M e k s i k a Himno. Himno National Mexicano. Muziko do .Jaime 
Nuno; vortoj de Francisco Gonzales Bocanegra, esperantigitaj de 
Ramon Limones. (Mexico, Libreria International, la de la Aduaua 
Vieja 4. — Prezo ? . Esperanto M a r s c Ji of Aug. Etlinger 
iKjobeuhavn. Peder Friis. Musigforiag. Prezo?» Vais o K s p e r- 
antista (por fortepiano) de Dario Savedra (Berlin W.. HansTh. 
Hoffmann. Esperanto-Yerlag; 1 M i. l.a Fspero: L. Zamenhof: 
Esperanta Himno do V'oldemar Zaks (28-a verko 1 . Por unu alta 
kantvoĉo kun fortepiano (1 M ). Por unu meza kantvoĉo kun forte- 
piano (1 Mo. Por vira ĥoro part. (40 pf.). Aparta kantvoĉo 20 |»f. 
(Leipzig. Konigstr. 0. Karl Rothei. K 11 Son go el Heine. J^oezio 
trad de L. Zamenhof. Muziko de Josee Guivy. (Paris. Presa Esper¬ 
antist a Soeieto, 33 rue Laeepede: Fr. 1*C0>. La du muloj el 
la Fontaine. Fablo trad, de Vaillant. Muziko de Josee Guivy. 
<F > aris. Presa Esperantista Soeieto: Kr. P00>. Esperanto. \'also 
de A. V. de Menil (Paris. Hacheite & Pie ; (50 ctm. . La Kan to 
<1 e 1’ C i g n o. Traduko de S. Sviridov. Muziko de F. Menil (Paris. 
Hachette & Pie.; 1 Kr.). La Vojo. Poemo de Dr. Zamenhof. 
Muziko de Rene Deshavs. (Paris, Hachette & Cie.; 25 etiru. La 
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Esporo. Hi in no Kspomniista. Poezioyle L. L. Xnmenhof. Muziko 
ilt' K. d»* Menil. I ’or kvarvoĉa miksitu lioro harmoniigis E. Jehnek 
(Prasknĉka u Hr. Kr.; senpage n* s-o .1. derabek). Vsechnv jme- 
noymie hudehniny zaopntril tez vybor svazu ..Bohema Cnio Esper- 
nntistn u , ktery jo zapiijei intero’sentum k nahiodnuti. (Adresa: 
Praha-Karhn 470.» 

V o n t ra O fi t* ej o — Paris, 51. rn«' do Clicliy : B a r o- 
,l > 11 ° d *' M '* nil: M o r a la e ii u k a d o del a p o p o ! a i n- 
fn n o. La femme du mondo et 1' enfant du peuple. (2d pg. 1 (> X -4). 
Pre/.ti I Kr. La duteksta libro estas ornamita per 12 bildoj kaj presita 
I'lyi *degantt‘. Kun multe da plezuro ni logas la helstilan traktajon 
})ri la somoraj kolonioj kaj gardejoj franeaj. fonditaj lau prinejpoj 
>lej aproltimiaj. V'ixifcintoj de la tria kongreso memoras tro hone 
a ra\ igau paroladon de s-ino bnronino de Menil. kiu gajnis tionr 
da laudo. La sjiiuii parolado okazis unuan fojon jam en Paris. — 

1 < a I * r e s s e e t 1 e s < ’ o n g r e s uni v e r sols d’ E s p e r a n t o. 
Kolokto de diwrslandnj artikoloj pri la tri esperantaj kongresoj. 
(12 4- lt> 4- :A pg. 22 X -<•> Prezo Kr. 1*25 (Jravn por la hi- 
storio. utila por la mopagnndo kaj por la paroladoj estas tin ei 
franee kaj angle verdta revuo de gazetaj artikoloj aporintaj dum 
la kongreso. La redaktinto elektis sole gazetojn. kiuj enhavis ge- 
neralajn artikolojn pri la kongresoj au Esperanto 'mem. ear pli* 
detain,)n priskribojn eiu trovas en otieialaj rnportoj. Estis eerpite 
el Le Kigaro. LeHaulois. La Liberte. Le journal L’Eeho de Paris. 
La Depeehe eoloniale. dournal des Debats. IT Humanite. Lyon 
Ivepublieain. La I'epublbpie frrmpaise. Le Courrier du Centre. Le 
Courier europeon. Le Boulomiais. The Daily News. Daily Mail. 

1 he Daily holograph. The Times, The Daily Express, Tlie Stand¬ 
ard. The Observer. Daily Graphic. The Tribune. The Nation, Mor¬ 
ning Post kaj el <s() Londonaj. Cambridge’aj kaj aliaj anglaj 
junmloj. (La kajero lasla, angla. estas ricevebln por 75 ctm ). — 
hj s po ra n t i s t a D o k u m e n t a r o : T r i a l n i v e r s a 1 a K o n - 
greso d e Esperanto en Cambridge. 12—17 de Auguste 1907. 
(b)d pg. It» ^ 2o.) Prezo Kr. 1*25. Detain otieiala protokolaro pri la 
agatlaj kunsidoj. preparo de la kongreso. nomaro de kongresanoj. 
kunvenoj de specialistoj. diversaj festoj, akceptoj kaj ekskursoj. 
Ni esperas. ke estus semitile atentigi pri la gran da signifo de ti n 
ei el don a jo, kiu cetere devas esti trovebla en hiblioteko de t*iu 
propagandists kaj de eiu klubo espernntista. 

P r e s a E s p e r a n t i s t a S o e i e t o - Paris, 33. rue 

Lncepede: 

v> u i 8 B a s t i e n : N a ŭ 1 i n g v a E t i m o 1 o g i a L e k s i- 

k on o d e 1 a li n g v o E s p e r a n t o. <249 pg. 11 X IS. > i’rezo : 

5 l* r. La grava verko enhavas la tutan Hadikaron de la Kniversala 
Vortaro de dr. Zamenhof kun tradukoj: latina. franca, itala. his- 
pana. portugnla. german a. angla kaj rusa. (Via celo estas: inontri 
la konstitucion de esperanta vortaro. pruvi ĝian internaciecon. 
helpi la memoron C-e lernado de radikoj esperantaj kaj doni al 
instruistoj rimed on por kvietigi soivolemon de lernantoj deman- 
dantaj pri deveno de tin aŭ alia esperanta termino. — Th. Cart: 
D i e t i o n n a i r e fra n <* a i s - E s p e r an to et E s p e r- 

a nto - f r a n c a i s (kun Radikaro) precede d’ un resume 

de h\ grammaire (24 4- 704 pĝ. 9 X lot Prezo broŝurita : 4 Kr.. 
lundita h r. 4*50. La vortaro. enhavante 30.000 vortojn, estas hodiau 
la plej plena verko de sia speeo; ĝi estas skizo por la ..granda 



vortaro ik prosata mm an kaŭ eo P. F. S. kaj aperanta po numcroj. 
Do H rn n d D i c t i o n n a i r e F r a 11 e nis-Ks p e r ant o (20 X 20) 
eliris jam sap kajeroj iĝis J>ns u i: ĝi povas osti abonita por 2s Fr. 
(aŭ 3-fojo po 1<1 Fr.). Laii enhavo do la jam elirintaj I Pi pagoj oni 
povas jugi pri la granda valoro de tiu ci vorko rodaktata do multaj 
kuulahorantoj. R a n r a 11) a t a I a d o. esp trail, d o K. I) e- 
ligny. (14 pg. II X IS.) Prozo 40 ctm. La amu/a groka hero- 
kotnika vorko. skribita de posthomera pooto. bona ostas tradukita 
kaj duo logo Id a. danke la facilau vortkunmotadon. kin Judas 
gnivan rolon on la „horoa u rakonto. — T h. (' a r I : 1/ F s p o r - 
a n t o par la 1*'a bio. (0*5 X 14). Prozo 1 Fr. Aria kolokto da 12 
postkartoj sur kiuj ostas prositaj kvar uelongaj fabloj : La korvo 
kaj la vulpo. La lupo kaj ht safidu. La kvorko kaj la kano. La mue- 
listo, lia filo kaj la a/eno. La t'razoj ostas akompanataj do fra non 
traduko. klarigoj kaj domandoj. Bela bildoio ornamas ciun karton. 

F n L i b r a r o P a c i t*i s m a eliris : No 4. .J a r 1 i 1* r o d e ,.P a- 
ci fist o’*. Dtta jaro: 31-an do Aug. 1007. (4s pĝ. 13*5 X iso.) 
Prezo 50 ctm. Mo dole ordigitaj ostas on tin £i libro oiuj raportoj 
konoerno la sooioton .,Pacifisto w . kiu havas jam 300 membrojn ou 
20 hmdoj. Interesa ostas noniaro do 35 societoj paoifistaj. kiuj 
korespondas an kail on Esperanto. — No 7,: F s t o n t a M i I i t o 
1 au lalnstruoj de Johano de Bloch. Trad. Royer, Schuck. Alesiano. 
(120 pĝ. 14 X 19.) Prozo Fr. 1 50. No 8. : A n d re vv C a r n o g i o : 
Por Arbitraoio. Trad. \V. W. Padfiekl kaj H. Mnresijuelle. 
<48 pĝ. 14 X 19.) Prozo 50 ctm. 

K o 1 e k t o ..l’ a e o - L i b e i <■ c o ‘ (Intcrnacia Soeia Revuo 

Paris III. Rue de Snintonge 45): 

N-o L N o v a G v i d I i b re t o p or s o 1 d a t o e n «*• i u j 
landoj. Trad. Fi-Blan-Go Ludoviko. (31 pĝ. 11 X IV.) Prozo 
ip ctm. — N-o 2. A ! la virinoj kaj letero pri la Aliiito on 
Ĥinlando. Trad. Fi-Blan-Go. (15 pĝ. 10 ctm.» — N-o 3. Anti- 
pa t r i o t i s rn o. El Hone trad. Fi-Blan-Go & Ludoviko. (32 pĝ. 
15 ctm.) 

H a o h o 11 o \ C i e. — P a r i s. 70. bd. St .-Germain : 

* 

B. Pros - Dr. K. Bo in (Kabo»: Karaono. Y'olumoj 
unua kaj dua. Kolokto do la Revuo. (194 pĝ. 238 pi. 15 X 21 r 
Prezo 2 Fr. 4- 2 Fr. La traduko do fama pola vorko moritas yore 
pli multe ol citon, kiun ni povas doni pri ĝi on nia kroniko 
biblio,gratia: por montri la klarecon do stilo. ĝian riceeon kaj ko- 
rekteeon. ostus bezone represi oi tiu ci bologa vorko almonau 
kelkajn paĝojn. kiuj. bedaurinde. no trovas lokon oi tie. Co tor**, 
ambau libroj ostas tie! malkaraj komparante Ilian enhavon, ke oort<* 
Oiu klubo kaj multaj privataj bibliotekoj baldaii ilin posodos mem. 

— F r o d o r i k o P u j u l a - V a l j e s : La R o m p a n t o ,i ikvin 
monologoj originale vorkitaj». Kolokto do ia Revuo. <33 }>ĝ. 15X21.) 
Prezo 1 Fr. — Tristan Bernard- G a s t o n M o <* li: An g 1 a 
L i n g v o so n P rofes o r o. Fnuakta Komodio (tradukita el franca 
lingvo). Kolokto do la Revuo. 44 pĝ. 15 > 21.) Prozo 1 Fr. La 
lerte tradukita komodio povas esti facile ludata en ĉiuj landoj 
kun sukceso, so oni sekvas la utilajn konsilojn kiujn la tradu- 
kinto aldonis al sia vorko memorante. ke no ĉie oni povus 
ogaie facile kompreni la anglan lingvon. uzitan on originalo. 

— Schiller - Dr. L. L. Z a m o n h o f: L a R a b i- 
stoj. Dramo en kvin aktoj. Yerkaro de Dr. Zamenhof (144 pĝ. 
15 X 21.) Prezo 2 Fr. — A1 f r e d F. \V a c k r i 11: K o n k o r d a n c o 



tip F k / p r «• a ro .ip Dr I.. L. Zn m pnhof. Kolekto ‘Ip la Uovuo. 
<05 j'U. II PV5-. Piv/.o 1 Fr. Per oldono tip Konkordnneo ebiigis 
s-o Waekrill al eiuj leganto; dp nia netusebla fumlametOo do 
Esperanto 1 ‘ptrovi la senpero uzitnn vort-m formon dp tin aŭ alia 
psprimo kaj kompreni tbd pii facile kaj pli bone la logon do gia 
uzndo. \utoro pivzentiper sia libro snmtempo modelon a! “ston 

laj labonmtoj »*n tin <*i takn : estus tro dezirinde. kp ni havu Sa¬ 
nta,jn konknrdummjn por «'* iuj vorkoj tip Dr. Znmonhol. Dr. .1. 

OTonnor \ I). i\ Himon: Prnktikaj. komorenj lot o- 

roj iLeitivs eommereialos pratiques» on la s j» p r a n f o. <45 4< * pĝ. 

II 17.1 Prozo '.«► atm. I.au pblono angin-esperantn estns vprkita 
fnmon-ospernntn sprio da prcoiznj. praktikaj tokstoj por inodelaj 
komorenj letoroj: koioktinto tip tin pi materinlo ha vis Ionian 
sperton on la korpspondada fnko do min el ploj gravaj firmoj pm 
la mondo. kip li havis ploj liouaii oka/on kolekti bezounn mate-- 
riaion nor sia libro. 

I' s p o ro K a ! o 1 i k a — Saint Rndegondo (Indro-et-LoiiV) 
Franpp : 

K a I o l i k a Dip & a r o oi kin trovi&as eiuj dimnneaj di<er- 
voj kaj la plimulto do la fpstoj do I' jaro. Latino kaj osporant»*. 
!-a vtdunio Aprobita dp Lin Alta Moŝfo Mans. Romm, cefepiskopo 
do Tours, i ISO pg. D - 5 x b">.) Prezo Kr - . 2*50. Appro do tiol detain 
vprko pstas grnva por nia propaganda.) kaj <*prtp eiuj katolikaj 
pastroj ĝin plo/.mv akcrptos. Gi onhavas proĝojn matonnjn. 
vpspprajti, por konfeso. komuniiĝo kaj mesoj; vespmjn. bonon 
dp s. sakrampnto. antifmojn k. i p La «tun volumo enhavos 
la disprvoju dp eiuj dimaneoj kaj fpstoj. -- Katolikaj kun- 
vpiiojdum la tria kongroso on < ambridgo 1007. G5pg. 14 • 22.» 
IYp/o 2*» otm. Program» do festoj katolikaj okazintaj tlum nia 
last a kongroso: La disorvoj. La papa bono kaj telegrahi respond». 

» Ion ora la kunvono do katolikoj. Prediko do p-o Richardson. Pre- 
diko do p-o Frohns. -- Pnstro da kobo Bianchini: Ho brea 
K ali’inhi ro kiun u/adis Izraelidoj dum la jaroonto de Jesu-Kristo. 
t it» pg. 125 X I'd.i Prezo 20 otm. La broŝuro oliras on Moderna 
Bibliotoko sub n-o l-a do Biblinj Studoj kaj konigns la kalendaran 
sistomon do antikvaj Hobrooj. d. Kroneuzo - Joseo Guivy: 
Por Telefouo. (S ps>. 11 x 175.> Prezo 15 otm. Traduko do 
sprita kaj amuza soonoto. kiun oni oorto vidos kun plezuro sur 
la program» do fosto esporantista. 

Librairio do T Esperanto - Paris, 15. rue Montmartre: 

G. Hoy: 1*21 a t osporantisto in d e poll da n t: projot 
roalisablo on six mois. <21 pĝ. 12 * l7d Prezo 50 ctm. — Paul 
Hi Id hand - trad. Ford. Dorr: Solo do Flu to. (11 pg. 12 
n )7.i Prezo tV.i ctm. Nelonga monologs ludita do tradukinto 
uuuan tojon dum la konsrreso on Houlogno sur Mor kun bona 
sukooso. 

Diversaj: Kpiskopo do Ely - Pov. J. Cyprian Rust: 
Ordo do Diservo, tail la proĝlibro do la angla oklozio. London 
\\ . C. 15. Arundel Sir. »50 pĝ. 12 ;< IS.» Prozo 70 h. — Oh. Dickons 
- \\\ Morrison : H a rdoll ko nt-raŭ Pi k\vic k. \\rocoso elririta 
el la roinano «Pickwick Papers - *, i.ondon W. C. 13. Arundel Street. 
|21 pg. 12 X 10 ? Prezo 70 hel. — Sydney Sprague - William W. 
Mrnn: La Historio do T Bahaja movado. Universal a 
Fido. London, 70. Hiffh Street Hampstead. <2^ pĝ. 10 < 10 > Prezo 
30 hel. Hijiiio £ Komp. Rhotesayi: Skotlanda pejzaĝo 


Scottish siNMiPiT. llustnta angla-esporanta jj- i 1 ii‘>r.> kutt Kon- 
dukanto al holega Skotiando. t.12 X LM Pre/.o *U) hoi. - Esper- 
antista Klubo < 1 1 * San St* h as 1 i a n : Hrosuret )-oirkulero pri tV)inlo 

do Esporanta Agent ojo. Uustrita gvidiibro. 1 12 X t > . Prof. 

Couturat: (' u u n u 1 i n g v o i n t o r n a <* i a a u t r i ? Kospondo 
n) prof. 1 >iels. Esporanta traduko denrtikolo puldikigiia on .,tVutsone 
Revue* 4 . Rorlin. Mnllor A Rond S. 42. (22 pg 11 |7.) Prozo 20 pf. 

La seienea pnrolndo do tvkturo Dnds on Berlina univorsjhito (2. 
nug. IbOm rioovis honnn rospomlon: ii proponis enkonduki in- 
stmadoa do franca. angla kaj gennana lingvoj (*n oiuj lornejoj do 
mondo kaj tioi solvi problemon jam solvitan do Zamonhof. (Vidu 
pĝ. 4s. do nia umia jarkolekto). -- K-ino Adria Toliini: Krista- 
naj preĝoj por Mmduloj. Prozo 50 otm. I'dim*. San Roeo. 
Italnjo. US po.) Tirm di vorkon sekvos haldaŭ aliaj libretoj do 
rakontoj. fabeloj, humorajoj k. <■. tioi ko niaj blindaj amikoj povos 
plozir.ro mom logi ciam pii kaj pii i unite da voncoj osporuntaj. 
braille presjtaj. — L. Couturat & L. Loan: L o s No uv olios 
I a llanos i n f or n a t i o n a I o s. snito a I'liistoiiv do la langue univer- 
sollo Paris 5o ruo Pierre - Nioolo. 7. <pg. 110. 14 X 22; Pre/.o 
Er 250. Uimarkinda kolokto do novnj proponoj pri iingvo inter- 
niicia: interest-! por lingvistoj kaj prooipo por Espcrantistoj, kiuj 
povns konvinkigi pri supeivco do Esperanto inter diuj laboroj 
projeklitaj kaj no uzatnj pro ilia nogranda valoro praktika. 




LOJ. ADRKSARO 


En ga/eto ..Pokrok" (Progreso kaj on rovuo „Naŝe Sloven¬ 
sko" <Nia Slovakujo) aperis serin da praktikaj konsiloj. kbd labori 
pli sukooso on intereso do subpremataj hangar! and a} Slovakoj. Invito, 
ko la legantoj diskntu pri la proponitaj projektoj. no rostis sen- 
respond<a: nia konata satnideano s-o N\ P. Evstifeicff diemne) 
send is longan letoron esperantc skribitan al rodaktoro do supro 
nomita rovuo. kill publiki&us nun ĝian boheman tradukon: Tro 
prave klnrigns s-o Evstireieff. ke la eldono do projektita bro.Aureto 
informant;! estus sonsukoosa. kiam ĝi aporus on du an tri vivaj 
lingvoj: ee so gi estos sen page disdonata, ĝi no trovus tiamaniere 
legnnfojn. Oar. kioi konate. rnultnj firmoj uzas tiuri oi rimedon 
por kutiinaj komereaj reklamoj. Lit broŝuro no devas sorvi 
kiel rek lamilo. sed kiol rimedo por altiri atentnn de tuta civilizitn 
mondo al kruelaj rezultatnj de nacia stata ŝovinismo on Hungar- 
lando. per kin suferas inter nemagiaraj nacioj pn.*ci|)o Slovakoj 
— niaj slnvaj kutifratoj. loĝtintaj en nord-okcidenta Hungarlando. 

1 - a sola rimedo, ki u povos garantii id senpage rioevebla broŝuro 
sukiroson eelatan, ostas oldono esperant i. liedakeio do „N. S. ; * 
(done pravigas argumentojn de s-o EvstifeiofT kaj dioidiĝis npliki 
Esperanton por In nomita celo. preterante gin pro ĝia internacieoo 
|)ii multe ol iun ajn el tiel nomatajtutmondaj lingvoj. La rodakta- 
don de nomita i>roŝuro jtrizorgus bohema koosniejo de Esperantista 

Klubo en Praka. kiu petas. ke Oiuj el niaj samideanoj povantaj 
kunhelpi en tradukado de bohema originalo iverkita do red. Reisi, 
sendu tuj sian adreson ai s-o Arch. C. C. Nebuŝka en Praha II. 
Jenŝtejrjska 4. La hrosuro no superos amplekson de unu nia nu- 
mero lid pĝ IB X 21 1 . Ju pli multaj kunhelpont-oj aligns, des pli 
zorgeme oni povos elverki la libreton. 
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Ksporantisla Klubo en Praha no mis sian kvarai) komulon: 
S-oit daronur Schwarz <adjunkto tie bosnia-hereeg. stata fervojo) 
on S a r a j e v o. 

N » >va hoii 0111 a ofloojo esperanta estas starigit a en Hradec 
K nil o vo iKoniggratz) ee s-o K. Krupka. komeroisto per Atofoj. 
Informoj p:S kotm-m». iuristiko kaj historic. (Batalejo dum milito 
pruso-austria on jaro I860). 

Kn i^ro st oj o v ostis fonditaj oficejo < Etablissement Sobol) 
kaj grupa konsulejo (prof. Uud. Fridriĉh, Prostejov, Rejskova ul. 10.). 
La grupo el don is sorion da kvar lcartoj kun bildoj kaj klarigaj 
tekstoj on Esperanto, linitinda ekzeinpio! 

’l-ji Ĉoske Hudojovico estas nomita de la grupo s-o Fr. 
K. Svaoina. instruisto (dirovoovn ul. 38} esperanta koasolo 

Korespondantoj. *25. S-o Dr. Briquet. Annentieres. rue Na¬ 
tional 51. Franco jo (Nord). La Grupo kolektas nomojn de C*iu- 

lamloj Ksperantistoj. kiuj sin okupas aŭ povas doni esperante 
seiigojn pri kulturado kaj spinado do lino kaj kotono, komereado 
kaj teksado de toloj. transportaj elspezoj, linidepago. pagokapa- 
bleco de klientoj k. t. }>. — *20. S-o prof. R. Bernieau, Ku, 11. rue 
do Y Isle. Kranoujo (Seine Inf.). Sere as korespondantojn_ por siaj 
lornantoj inter boheina studentaro. Tuj respondas. — *27. S-o S. 
Petrov. S. J J rter$bur<i, B. Samsonjevski 62. kv. 7. Ilusiijo. (inter- 
ŝanĝas poŝtrn. kaj * do/.. km\). — *28. S-o Iv. Krestanof, seienc- 
amanto. Finlop. Bulgarujo (il Ik.: Oiam tuj resp.i - *29. J. F. 
Havelka, akademiano. Leipzig. Waohterstr. 11. GermJinujo. Dez. 
kor. pri into per il. k. an leteroj). — *30. S-o Josif FadeeviO Asa- 
turov. Ttflt*. 2r Tumanovskaja ul. 38 Kaiikazo. Husujo. (dez. kor. 
kun oiulandaj saniideanoj per il k. kaj leteroj). — *31. S-o F. 
Janunes. sekr. de Grupo Esp en Lt Pny, rue Lafayette (France) 
dez. il. k. por la ekspozieio. — *32. S-o T. Ounapuu, J 'level, Lui- 
zentaki str. 28. Husujo (il. k. let.). — *33. S-o Alb. Humez. Down, 

13 1>. rue Morel. Franeujo Nord (p. k. kaj 1.). — *34. S-o P. 
Faseual. Barcelona. 45. via Massague, Sabadell til. k.). — *35. Esper¬ 
anto Informejo por Junuloj en Graz (Austrio), Landhausgasse 
3 III. (Donas al junuloj informoj n pri esp. movado, gazetaro. litera¬ 
ture. interŝango de p k kaj leteroj: kolektas adresojn por reci- 
proka korespondado. Nomaro de freindaj korespondantoj, monate 
eldonala. estas senpage sendata al membroj de la unuiĝo. Jare 
K 1 20- Petu detalajojn.) — *36. S-o Alfred Siebenscbein, sekr. de 
akad. societo esper. en Wien IV, 2. Aileeg. 58. 1. (dez. kor. kun 
bohemaj stud.) - *37. S-o Leo Jalava, Abu (Turku) Arseninkatu 

14 b. Fimtlundo (dez. kor. pri io ajn). 

Hla llteratura konknrso. Tekston por la propaganda flugfoUo 
sendis ankau s-o Koberle Karel el Pi aha. 

..(Hob Lekarajr «VoOo de kuracistoj). dusemajna poia organo 
por aferoj profesiaj de la kuracistoj, por etiko kuracista kaj so¬ 
cial» medicine, eliranta en Lwovv, m alter mas prove, komencante 
de marto 1903. esperantan fakon por interuacia korespondado de 
kuracistoj kaj invitas ĉiunaciaju kuracistojn al la partopreno. Ciuj 
korespondantoj ricevados senpage la represajon. Por reguligi nom- 
bron de la eldono, oni petas baldaŭan anoncon pri sia partopreno. 
Sin turni al: Dr. Stefan Mikoiajski, Lwow. ul. Sniadeckich 6. 


Al ciuj niaj 
grand an slosilon 

Zamenhof, 


abonintoj ni sendas kun tiu Oi numero la mal- 
de Esperanto kaj la eirkuleran leteron de Dr. 




PREHLED REVUl 

(rod. Prernysl Ot. Plaeek) 

jest vzdy ctrnactidennim zhustenym prehledem myslenkoveho 
obsahu presto eoskyeh rovtii. Postupne budou pripojovany i revue 
cizb Kdo noma easu a pHiezitosti nebo proatrcdkii oisti vsechuy 
tyto revue, najde v .,l :> rehledu KevuD zmuuenifeho ukazatele a jest 
ryehie a prosne o vsorn i nformovan. Cena jest velrni levna pH 
obsahu tak connem, bohatem a pestreni. Prodplaei se rut etvri roku 

toliko 2 K 40 it i s poŝtou, do dziny 2 K. 

Zadejte (dslo na ukazku v ka/.dem knilikupertvi, jakoz i v nakla 
datelstvi ..PFehledu Revui“ v J’aeove, Mysli'kova ul «'•. 



uA KK 

Monata literatura gazeto iritcr- 
nadakun konstanta kunlaborado 

de Dro Zamenhof, 

ĉe Haehette& Cie..7V*. Bd.St Ger¬ 
main, Paris, kaj ee eiuj ĝ ia j ko- 
respondantoj. dare7 Fr. (2,75Strtu 


12 


Majstro Jan Hus. 

La vivo, agado. kondunmo kaj 
mort-o de glorinda msrtiro. 

9* 

Prezo 80 b. <34 Sdi. 

J. K. IJHUN, 

Vrace- Kopid Ino. Bohem ujo. 


Ira la mondo. 

m 

Tutmonda revuo esperanta Ciuj 
temoj. C.iuj landoj. Multnj ilu- 

strajoj. <ii osfas gs/do familia 
kaj de la grupoj. kluboj dviiaj. 
kaziitoj tniiitaj. hoteloj k a. 

INTKRNACIAJ UEKLAMOJ. 
darn abono vS K (2.20 Sun. Spe¬ 
cimens) 75hal. <2 intern postm.) 
Ce ,,'Pra la monckd Meudon <S. 
& O.) France. 


Lingvo Intornacia, 

monata <’entra organo de laKsper- 
antistoj. 4s paĝoj (12 ;< 20 cm.), 
nur mi Esperanto. Literatura 

aidone* 10 paĝoj 

dara abono: Fr. 7*50 (2 Sm). 
Ad minis} rado: Press Ksperan li¬ 
sts Soeie;.». 22. rue Laeepede. 

Paris. 


• ./. . «..« .*V. f 


Kavarna ,'l_Jllioil‘ Kalejo 

Praha I. Ferdinanclova tfida. 


Stredisko Esperantistu 

Te 1 e fo n 2057. 
forgesu viziti en PRAHA la 

esperantistan kunvenejon 


en knfejo UNION 


A \ 


Fr. Davfdek 


Partoprenu en la KONKURSOJ de 

LA REVII0. 

I Ĵ nu kon k u rso eiu mon a t o ’ 


Unua konkurso: Verki iiteraturan finon al la rakonto 
aperinta en n-o 14. de La fievuo. ,,Ĉu virgulino aŭ la tigro.“ 
- Du a konkurso: Voedonado pri la plej bona stilisto en 
Esperanto. 

T r i a konkurso: Verki belan verskvaron por la Kvaru 
Kongreso en Dresden. 

LEGU LA K0KDIC0JR EN LA REVUO. 






CLANEK NA STRANGE 41. 


*4 vr V ■ • 
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Esperantistfl v Praze, 


zalozen r. 1002. Pravidelne ĉlenske schŭze vzdy ve stredu vceer 
ve spolkove mistnosti rest» u race „u Dumitŭ". (Praha 11. Spalena ul.) 
Knihovua o 200 svazck-h del esperantskych (16 ĉasopisŭ). Okruzm 
oi'iarna pro eleny mimoprazske. Room pnspevek clensky 4 K. 

BEZPEATNK KURSY kazdou sobotu ve skole u Nejsv. Trojiee 

(Vladislavova ul.) od 0—7 a od 7—8 hodin veĉer. 

STE 1 „O, intern acia si^no esperantista. Odznak Esperanti- 

stŭ (zak. ehnineii). Cena 70 hal. (franko). Sleva pH objednavce 10 
kusu. Objedmlvky vyrizuje jednatel Klubu EsperanfcistiT v Praze I., 

kavarna „ Union". 


Vinne sklepv kmzele Jiriho z Loikowiez 




Plej granda vinkulturo en Bohemujo; 5G ha da 

vinberejoj. 

En multaj ekspozicioj premiita. 

Mendu la prezaron! 


Zaŝlete predem 1 K 60 hal. a do dam Y;'tm ihned 2 krasnĉ? 
▼azaiu* knihy : ..Geske Mladezi* 4 (100 sir. a GO obr.) a ..Ĉeske d6- 
jiny“ 04 sir. 

Rud Elias 

ueitel meŝt. sk. v Polska Ostrave, Slezsko. 

Fr. Rohliĉek 

P i z e n, Ŝkolni ulice 13. Bohemujo. 

Fabrika sortimento de drapoj. 

Anglaj novajoj : 

Kravatoj „Esperanto u . 

Kolomoj ,.Esperanto. 

Mannmoj .Esperanto . 

Moderaj prezoj. Specimenoj afrankite. Oni 

voj: bohema, germana. franca, angla 


korespondas en ling 
kaj Esperanto. 


FREbFLflTNE Nfl ROK 1908: 3 KORUNY 




Eldonanto: Ed. Kuhnl. - Presejo de K. Pitter, Praha 






